
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=jNtXAAAAcAAJ&hl=nl
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VERHANDELINGEN
Van der Letteren

AFFINITAS ofVERWANTSCHAP:

- Van het Gebruik der

A cc E Nºt Us to o N EN

In de Nederduitſche Vaerzen: -

s- - En van de

M E r A - A s M Us

Of - -

W O o RD VERVORM IN G:

Ten dienſt der Dicht- en Taallievenden

opgeſtelt door het Kunſtgenootſchap

NIL VoLENTIBUs ARDUUM,
Hier achter volgen - t

TWEE REDENVOERINGEN

Van den Droſſaart

P. C, H o E T. - -

vº-EE

t- AM s t e rn AM

BydeWedGERARDonperDE LINDEN.

1 72 8.
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- AAN DEN -

EDELEN ACHTBAAREN

H E E R E,

GERARD vAN PAPENBROEK,

Oudt Preſident Schepen der Stadt AMSTER

DAM, €72%, eAZ,

Wien kan ik beſt dit Boekje wyden

Dan hem, wiens zorg het heeft geſpaart,

* 5 En



Geveiligt, en zoo trouw bewaart: |

En voor den ſcherpen tandt der tyden

En zonder wien 't voor yders oogen

Noch lag verborgen in het ſchryn,

Waar uit zyn handt het heeft getoogen,

Op dat het elk ten nut zou zyn.

Ik durve u dan dit Boek opdraagen,

O Braave Telg van eenen Stam,

Die ſteeds 't Gebouw van Staat hielp ſchraa

gen »

Geſtelt aan 't Stuur van Amſteldam. -

De zucht, die elk u heeft zien toonen

Voor Poëzy, en Letterkunſt,

Zal myne ſtoutheit heuſch verſchoonen,

En vleit my reeds met uwe gunſt.

Dit Werk begrypt in zynen bondel,

Hoe



Hoe klein ook, menig nutte les,

Het toont de regels aan die Vondel

Gevolgt heeft, met Antonides,

De Branden, Hooft, en andre zoonen

Van Febus, om dien zoeten klank,

Die malſche vloeijendheit van toonen,

Die zwier te geeven aan hun zangk.

't Leert hoe Verwantſchap van Geluiden

En Letters in het rymen geldt, »

En dat men 't als geen feil moet duiden

Wanneer men de een voor de ander ſtelt,

Het geeft aan hem, die niet wil dwaalen,

Van Rymverlof het recht beſcheit,

En ſtelt die vryheit juiſte paalen,

Tot ſtuiting van vermetenheit.

Ontfang beleefde Man dees bladen,

Die



Die 'k u met ſchuldige eerbiedt wy',

Terwyl ge door uw vroome daaden

Elks hart bekoort en wint aan 't Y,

Daar ge in den Rechterſtoel gezeten,

In eerlykheit geen Kato wykt,

En met een zilverblank geweeten,

En zonder aanzien vonnis ſtrykt.

De wed: ONDER DE LINDEN.

Amſteldam, denvI. van Herfſt

maandt. MDccXXVIII. -

VOOR



v O OR RE D E.

A A N D EN

L E ZE R.
#eeze drie Verhandelingen I.

# van der Letteren Affinitas of

# Verwantſchap : II van het

#gebruik der Accentus ofToo

nen in de Nederduitſche Vaerzen : en

III. van de Metaplaſmus ofWoordver

vorming : doorgaans met voorbeelden

uit onze beſte Dichters, de Heeren

Hooft, Vondel en anderen verrykt en

bekrachtigt, die naa het overlyden des

Heeren David van Hoogſtraten, aan

wiens zorg zy waren toevertrout ge

weeſt, nu in onze handen zyn geko

men, hebben wy den Dicht- en Taal

lievenden. Lezer niet willen onthouden,

te meer dewyl geene Schryvers over on

ze Nederduitſche Taale hier van zoo

breed hebben geſproken, ten minſte

niet op zoo klaare en bevatbaare wyze.

- Zy



V O O R. R. E D E.

Zy zyn over de vyftig jaaren geleden

opgeſtelt door de Heeren Mr. Willem

Blaauw, Mr. Andries Pels, Dr. Lode

wyk Meyer, en andere vermaarde Le

den van het Kunſtgenootſchap NIL Vo

LENTIB Us AR DUUM, om onder andere

te dienen tot verſieringe van het fraa

gebouw der Nederduitſche Spraakkunſt,

die op aanrading der Ed Groot Acht

baare Heeren Burgermeeſteren Coenraat

van Beuningen en Joannes Hudde by

dat Kunſtgenootſchap ondernomen en

## wierdt om in de Openbaare

choolen der Stadt Amſterdam gebruikt

te worden ; in welke Spraakkunſt zy

drie hooftſtukken uitmaaken van het

Eerſte Boek. Doch vermits dit over

nutte Werk door de doodt dergenoem

de Heeren Kunſtgenooten niet geheel

voltooit, en onopgemaakt tot noch toe

is blyven leggen, en er eenige tydt ver

eiſcht wort om het zelve in orde en aan

den dag te brengen, hebbenE ondertuſ

ſchen deeze Verhandelingen den Dicht

ievenden Lezer wel willen me C -l den Lez l willen mede deelen,

- OIRl



V O O R. R. E D E.

om zyn oorber en voordeel daar medete

doen. Wy hebben hier achter noch ge

voegt den Lofder Dichtkunſt, door den

Ridder P. C. Hooft in eene rymelooze

Redenvoering begrepen,en ook zynAan

ſpraak van bewelkoming des Prinſen

van Oranje. Deeze twee fraaye Rede

nen, van welke de eerſte al in den jaare

MDCx. of kort daar na, door den Droſ

ſaart ſchynt uitgeſproken te zyn in de

Vergadering van de Kamer in Liefde

bloeijende in tegenwoordigheit der Hee

ren Burgermeeſteren, en de andere in

den jaare MDCxxx. toen zyn Vorſtely

ke Doorluchtigheit Prins# Hen

drik te Muiden was, beide in onnavolg

lyk Nederduitſch geſchreven, die de

Taalgeleerden gevreeſt hebben dat ver

loren waren, en ons van den tydt mis

gunt, komen nu eerſt te voorſchyn en

in 't licht: zy zyn onder andere ſchoo

ne overblyfſels der Schriften van dat

doorluchtig vernuft bewaart geweeſt,

en ons nevens de bovengemelde drie

Verhandelingen met veel beleeftheir,

op



V O O R. R. E D E.

op ons verzoek, toegeſtaan en mede ge

deelt van den Heere bezitter. Hier me

de hebben wy geoordeelt het gemeen,

dat zulke gerechten niet dagelyx voor

den mondt krygt , geenen ondienſt te

zullen doen, dewyl zy uit de penne van

dien wyzen Droſſaart zyn geboren, aan

wien ons Nederlandt voor zoo veele

onwaardeerbaare werken ten eeuwigen

dage verplicht blyft. Gebruik dan dit

alles ten uwen nutte , Dichtlievende

Lezer, en vaar wel.

VER



Pag. 1

tuſſchen Conſonantes óf Meéklinkers.
- A A

VERHANDELINGEN

º Van der Letteren

A F F IN IT A S

Of -

VERWAN T S CHAP:

Van het gebruik der

ACCENTUS of TOONEN

In de Nederduitſche Waerzen:

En van de

MET A P L AS M US

Of

WOORD VERVORMING.

Van der Letteren Affinitas of

Verwantſchap.

# er Létteren Affinitas of Verwant

### ſchap is by ons#y, ofte:
##%# ſchen Vocales óf Klinkletters, ofte

De ...



2 Van der Letteren. Affinitas

De Klinklétters welke in het Nederduitſch

groote overeenkomſte in klank hébben, en

derhalven de eene dikwyls in plaatſe van de

andere uytgeſproken worden, zyn, de doffe

e en de i; de a en heldere é; de heldere en

doffe o; de doffe o en de u, de verlangde oo

en de eu, en eindelyk de eu en de oe.

Dat 'er tuſſchen de doffe e en i Verwant

ſchap in geluid is, blykt, om dat wy de eer

ſte in plaatſe van de laatſte uitſpreeken, in

# beſtendege, gevoeleg, gevoelege, ge

duureg, geduurege, eenneg, eennege, en dier

elyke, daar wy behoorden te zeggen be

# beſtendigge, gevoelig, gevoeligge, ge

duurig, geduurrugge, eeuwig, eeuwigge.

Tuſſchen de a en de héldere é is gemeen

ſchap in klank, om dat wy veele woorden

zonder onderſcheid met de eene en andere

uitſpreeken, en wel voornementlyk, als zy

voor eene r komen, zo zeggen wy ſtar en

ſtér, ſtark en ſtérk, armen en érmen, beſchar

men en beſchermen, vlak en vlék, dal en dél,

verlangen en verléngen, enz.

Met de heldere 6 en de doffe o ſpreekt men

niet alleen veele woorden zonder onderſcheid

uit, wanneer zy kort zyn, alsópen op, bórn

en born, dócht en docht, verbórgen en verbor

gen. Maar zelfs, wanneer zy verlangd zyn,

weet men op veele plaatſen niet, waar zy

dof óf helder moeten uitgeſprokenwor:
21ZO :



- of Verwantſchap, 3

alzo zy in alle woorden hélder klinken.

De doffe o en de u komen eenigſinsby ons

overeen in geluid, alzo zy zonder verſchil

beide in eene en de zelve woordenuitgeſpro

ken worden, als in dol en dul, dof en duf,

nok en nuk, worp en wurp , rokken en ruk

ken , ſmokken en ſmukken, en diergelyke

IIICCT.

Tuſſchen de verlangde oo en de eu is zeer

grooteverwantſchap, want wy zeggen éven

gebruikelyk noot en neut, voolen en veulen,

doogen en deugen, door en deur, voeren veur,

ſtooren en ſteuren, enz. Ja zommige Taal

geleerde hébben gemeent, dat men qualyk

zeide door, voor, ſtooren, en dat men deur,

veur, ſteuren behoorde tezeggen. Wat daar

of zy, ons dunkt het waarſchynlyk te zyn,

dat in alle déze eene doffe o is, alzo diens

klank dichter by de eu komt, als de heldere

6, welke na de a trekt. -

Ten laatſten hebben wy de eu en de oe in

zommige woorden zonder onderſcheid, zo

ſpreeken wy geneugte en genoegte , geneuglyk

en genoeglyk, reukeloos en roekeloos, enz.

De Conſonantes óf Médeklinkers tuſſchen

dewelke in onze Nederduitſche Taale over

eenkomſt in geluid is, zyn de ch ofde Griek

ſche x en g, de ng en nk, de z en s, de d

en t, de v en f, en eindelyk de b en p.

Tuſſchen de ch en de g daarby is zo groot

A z. eene



4 Van der Letteren Affinitas

eene gemeenſchap in klank, inzonderheid

op het einde der Syllabae óf Lettergreepen,

dat 'er byna geen onderſcheid te hooren is,

als heilich en heiligh, lach en lagh, zwych en

zwygh, ploech en ploegh, laech en laegh, enz.

Maar in het begin der Lettergreepen blykt

het zeer klaar, als heiliche en heilighe, lachen

en laghen, zwychen en zwyghen, ploechen en

ploeghen, laeche en laeghe.

De overeenkomſt der klank van de ng en

nk blykt in angſt en ankſt, vangſt en vankſt,

jong en jenk, koning en konink, zang en

zank, hengſel en henkſel, en diergelyke, die

wy zonder onderſcheid óf met g, óf met k

uitſpreeken.

De verwantſchap van geluid tuſſchen dez

en s wort op het einde der Syllabe óf Letter

greepen gezien, en is zo groot, dat het on

derſcheid der zélve zeer moeijelyk in het

ſpreeken, uitgedrukt, en gehoord kan wor

cn, zo zéggen wy glas, haas, vrees, wees,

bies, roos, doos, reus, enz. voor glaz, haaz,

vreez, weez, biez, rooz, dooz, reuz, want

wy zeggen glazen, haazen, vreezen, weezen,

biezen, roozen, doozen, reuzen, en niet glaſ

ſen, haaſſen, vreeſſen, weeſſen, bieſen, rooſ，

ſen, dooſſen, reuſſen, gelyk wy zeggen plaſ

ſen, daſſen, leſſen, miſſen, enz. van plas,

das, lés, nis.
-

Insgelyks wordt het onderſcheid tafel:
- C



of Verwantſchap. 5

de d en t op het einde der Syllabe of Letter

greepen in het ſpreeken niet uitgedrukt,

nóch gehoord, want wy zeggen, bat, daat,

bét, leet, nyt, doot, bloet, hant, want, enz.

met het geluid van de 't, daar men ze uit

ſpreeken moeſt met het geluid van de d, al

dus, bad, daad, bed, leed, nyd, dood, bloed,

hand, wand, want wy zeggen baden, daa

den, bedden, beleedigen, benjden, dooden, bloe

dig, handen, wanden: En wy maaken alzo

geen onderſcheid tuſſchen Gód, het opperſte

weezen, en Gót, de naam van zéker vólke ;

tuſſchen wand, eene muur, en want, eene

handſchoen; tuſſchen rad een wiel , en rat

een beeſt, tuſſchen blood, vreesachtig, en

bloot, ongekleed , tuſſchen voed, ik ſpyzi

ge, en voet, een been, tuſſchen nood, ge

vaar, en noot, eene zékere boomvrucht ,

tuſſchen bed, daar men op ſlaapt, en bét,

meer , en andere diergelyke : wélk ver

zuim zélfs eenen der voornaamſte Dichteren

onzer eeuwe heeft doen ſtruikelen, zo dat

hy wanten, voor wanden gezegt heeft.

Op de zélfde wyze gaat het met de over

eenkomſte van het geluid tuſſchen de venf;

want wy ſpreeken ſtaf, graf, graaf, ſlaaf,

lyf, wyf, lief, grof, doof, kloof, droef, ſleuf,

turf, enz. in de plaatſe van ſtav,grav,graav,

ſlaav, lyv, wyv, liev, grov, doov, kloov,

droev, ſleuv, turv; want wy zeggen, ſtaven,
- A gra



6 Van der Letteren Affinitas

graven, graaven, ſlaaven, lyven, wyven, lie

ve, gróve, doove, klooven, droeve, ſleuven,

turven , en niet ſtaffen , graffen , graaffen,

ſlaaffen, lyffen, wºffen, enz. gelyk wy zeg

gen, ſtraffen, héffen, riffen, doffe, en dier

gelyke van ſtraf, héf, rif, dof.

In déze drie laatſte verwantſchappen, en

voornaamelyk die tuſſchen de z en s en tuſ

ſchen de v en f is, ſtaat noch aan te merken,

dat niet alleen de z en v, op het einde der

Syllabe of Lettergreepen uitgeſproken wor

den, als s en f: maar ook in het begin,

wanneer de voorgaande Lettergreep eindigt .

op ch, g, k, s, d, t, f, o, en p. zo ſpreekt

men in plaatſe van nóch zéggen, dag zéggen,

ook zéggen, ons zéggen , rad zéggen, ontzég

gen, afzéggen, ſlabzéggen , opzéggen , en in

plaatſe van noch vliegen, weg vliegen, rook

vatten, ons vieren, dood vliegen, ontfangen,

afvaaren, ſlabveegen, opvaaren meteene s en

f in ſtede van de z en v , aldus nóch ſeggen,

dag ſeggen, ook ſeggen, ons ſeggen, rad ſeggen,

ontſéggen, afſeggen, ſlabſeggen, opſeggen, en

móch fliegen, weg fliegen, rook fatten, ons fie

ren, dood fliegen, ontfangen, affaaren, ſlab

feegen, opfaaren. Zo wordt ook de d uitge

ſproken als eene 't, wanneer het voorgaand

woort eindigt op 't of p: zo zegt men met

ten eerſten, op ten eerſten, in plaatſe van met

den eerſten, op den eerſten; dusdaanige zyn 'er

meer,



of Verwantſchap. 7

meer, als onmagt, dat men uitſpreekt om

magt, weggaan dat men uitſpreekt wegchaam.

Eindelyk is de overeenkomſt tuſſchen de ben

p grooter, als tuſſchen eenige van de opgetél

de Conſonantes óf Meéklinkers, gelyk ieder,

die ſléchts met aandacht op der zelver klank

wil letten, terſtond gewaar zal worden:

Waarom derzélver geluid niet alleen op het

einde der Syllabae óf Léttergreepen naauwe

lyks verſcheelt, als in krab en ſchrap, ſlab

en ſlap, kreb en rep, krib en knip, tob entóp,

enz. maar ook als 'er nóch andere Meéklin

kers navólgen, als in gekrabs en geſchraps,

geſlabd en verſlapt, geobd en geſtopt, enz. Ja

zélfs, in het begin der Lettergreepen, is

der zelver onderſcheid zeer kleen, gelyk

men kan hooren in bad en pad, braadt en

praat , blad en plat, been en peen, breek en

preek, bil en pil, byl en pyl, bril en pril, böl

en pól, boos en poos, boel en poel, bul en

pul, enz.

Van déze overeenkomſte in geluid, en ver

wantſchap der Letteren bedienen zich onze

Dichters, om op het einde der Vaerzen het

rym te gemakkelyker te vinden. Wy zullen

byna van alle eenige voorbeelden uit onze

voornaamſte Dichters bybrengen.

De a en érymen by den Heere Hoofd in

de Voorrede van zyne Minnezinnebeelden;

aldus :

A 4 D'eer
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D'eerbiedigheid in 't hart

Door de weldaadigheid alleen verkregen wert.

Enby J. v.Vondel in de Rey van het 2. Be

dryf van zyn Palamédes op déze wyze:

En neem de Prieſters in uw ſcherm,

Die uwe altaaren houden warm.

En in het 1ſte Bedryf van zyn Lucifer,

aldus:

Hoe klaar de Hemel ook van ſtarren blinkt en

barnt,

Hier zaaide Vrouw Natuur in ſteenen een ge

ſtérnt.

Dehéldere en doffe o vind men rymen, by

den Dróſt in het 2de Bedryf van Bato,

By Stammen, nimmer lós

Van klimop, geborduurt opgroen fluwele moſch.

En by den Heere Huigens in het Eerſte

Boek zyner Koorenbloemen in het begin:

Sluit
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Sluit dyne wolken niet, die boven dyne wolken

Ter hoede dyner vólken,

Ter ſtraffe zitters Heer, enz.

Als ook by Kamphuizen in den 34"en Pſalm:

Nooit ben ik laf, nooit word ikſlof,

In 't ſpreken van myns Heeren löf.

En in den 44*en Pſalm,

De moed ligt vlak, de geeſt is dof,

Op Heer, ter hulp', tilt ons uit 't ſtof.

En by J. v. Vondel in het Eerſte Bedryf

van Palamédes:

Dóch om die laſter plaats te geeven, acht ik

, Vorſten

Al 't édel van gemoede, en geen rechtſchapen

borſten

Gevoelen dit van my. enz.

De o en u rymt Hoofd in het 2de Bedryf

van Geraard van Velzen, aldus:

A 5 Legt
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Legt over gy, hoe ver die ſchuld moet zyn ge

trokken. -

Dit dar ik bidden, dat gy niet en laat verrokken

(voor verrukken)

Uw reedlykheid, enz.

En in zyne Zangen:

En zullen wy niet darven plokken (voorplukken)

De lusjes, daar zy ons toe lokken.

Als méde de Heer Huigens in het VIde

Boek zyner Koorenbloemen:

Bijgtunist 9 gepluimde Borgers, (voor Burgers)

Zórgelooze kóſtverzórgers,

Kleene ſpeelluy van de locht, (voor lucht)

Dood en leevend zoet gedrocht.

En Kamphuizen in den 104den Pſalm:

En, om voortaan de wat'ren (als wel eer)

Het ganſch bevang des Aardekloots niet meer

Met
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Met heure vloed te laten overſcholpen (voor

overſchulpen) -

Heeft uwe hand natuur hier in geholpen.

De eu en verlangde oo rymen by Hoofd in

het 2de Bedryf van Geraard van Velzen, al

dus : . *.

Hoe wél hy zonder het Gemeenebeſt te ſteuren

(voor ſtooren) -

Mag ongehoudén, ja moet weezen in veel keuren,

En byVondel in het4deBedryfvanPalamédes:

Wy ſtellen 't aan uw keur:

Vermeerder het getal, en draag ons iemand veur.

(voor voor) ve)

En in de Rey van het zelfde Bedryf:

Zyn Stiefmoér raaſt op ſchoone Alkméne beuz

(voor booz)

Als zy hem ziet van poelſlang, leeuw, en reuz

Van Diomeed, enz.

De ch eng vindt men gerymd by den Dróſt
IIA
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in het 1ſte Bedryf van G. van Velzen, op

deze wyze:

O ſmart/ o droefheid / ach/

Graaf Floris, dat nuop de Koning Willem zag.

En by Huigens in het 1ſte Boek zyner

Koorenbloemen:

/

Och / zal de zon móch ryzen

Van zo gewenſcht een dag

Dat Juda dit beleev', en Iſräél belach?

Als mede by J. v. Vondel in het 3de Be

dryf van Palamédes:

**

Ik blyf haar ſchutsheer nóch

Gy voorſpraak tégens liſt, en uitgemaakt bedrog.

De ng en nk rymen by Hoofd in zyn Zan

gen, aldus:

Met een kusje,

Wilje, bluſchje -

Dat ten deele, en wordt bedankt.

Geefje dan meer, dan gy ontfangt ?

Als
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Als ook in zyn Harderskout: -

En is 't niet meer, dan reën, dan dat zy oud en

J/0mg ,

Dat zy't al ſteek aan brand, en niemandhaar

ontfonk?

En by Huigens in zyn koſtelyk Mal:

Wyſt Prinſen uit hun goed, praat Vorſten van

de bank,

Velt Keizers met een wénk, bréngt Koningen in

dwang.

Alsmedeby Kamphuizen in den 32"Pſalm:

Gyzythet Gód, die my met hulpgereet zyt, enz.

In nood my redt, ontkerkert, heil hérbréngt,

En my den geeſt met roem en vreugde drénkt.

De s. enz. rymd Hoofd in den Brief van

Menelaus aan Hélena:

En zou (wat zwaarer kruis/)

De Hérfſt my zénden nu zo wrange vruchten

t’huiz? A

En
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En by Huigens in het 4de Boek zyner Ko

renbloemen :

Waar is 't begeerig oog, dat uwer voeten pas,

En altyd vierig vólgde, en altyd gierig laz.

Als ook by Kamphuizen in den 83" Pſalm.

Niet meer zo ſtil, of niet altoos,

Myn Gód, zo woord- en daadelooz.

En by Vondel in het 4de Bedryf van Pala

médes:

Verworgt uw trouwſten raad, in zo veel ongevals

Rukt vryheids voorſpraak fél de tong uit zynen

halz.

De d en t ziet men zo gewoonlyk rymen

by onze Nederlandſche Dichteren, dat wy

het overtollig achten daar van voorbeelden

Aby te brengen.

De f en v laat Hoofd rymen in de Rey

van het 2de Bedryf van zyn Bato, aldus:

U, Gódinne, komt de dank hier af.

Zonder u de waereld waar een Grav,

En
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En Huigens in zyn Hofwyk:

Tot nóch toe treeden wy in 't Voorburg van 't

groot Höv, W

In 't Neerhov van 't Caſteel. Daar volgt wél

andre ſtof.

Als ook J. v. Vondel in de Rey van het

z* Bedryf van Palamédes:

En om déze oorzaak zich bekreunt

Met 's Konings waereldlyken Stav:

Al neemt men 't hem zo kwaalyk af.

De b en p. rymd Huigens in zyn Hofwyk,

aldus:

Terwyl dat arme vólk de handen van't geſchrob

Van touw en takel zeer, ten duiſt'ren Hemelop

Met kromme knien ſtrekt.

En Kamphuizen in den49ſtenPſalm, voor

aan in het begin:

Al, die op Aard verblyf en wooning hébt,

En in de lucht des levens adem ſchépt, enz.

En
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En in den Io1ſten Pſalm :

Ten eind myn huis een porrénd voorbeeld hebb'

En deugdluſt ſchepp'.

Als mede J. v. Vondel in de Rey van

het 2de Bedryf van Palamédes: -

Saturnus, die zyn Vader lubt,

De zoute Zee met bloed bedrupt, enz.

En niet alleen dienen zich onze Dichters

van dit verwantſchap ingeluid tuſſchen twee

Letteren, maar gebruiken er ook altemets

vier in hun rym. Zo vinden wy ſt. en zd.

rymen by den Dróſt in zyne verſcheidene

Gedichten, op deze wyze:

Wy hebben in den ſtormden Spanjaard,alzo haaſt

Hyukreeg in 't gezicht, zien aarzelen verbaazd.

En by Huigensin het 4de Boek zyner Ko

renbloemen: -

Die hebbenmetgeduldmynrouwe trouw omhelzd,

Mynzwakkegroenigheid geboogen, als een elft.

Ins
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Insgelyks rymen ook fd, en vt, by Hui

gens in zyn Oogentrooſt:

My maalt een lange lyſt van blinden in het

hoofd;

Zy moeten er eens uit. En zo gy my geloovt,

Wy zullen, enz.

En by J. v. Vondel in het 1ſte Bedryf

van Palamedes: -

Dat, veel te los van hoofd,

Genooten dienſt vergeet, en 't ergſte liefſt geloovt.

Zo rymt ook by den zélfden pt, en bd,

in het 2de Bedryf van Palamedes:

Gebouwen en gekapt

Mishandeld, en mismaakt, gézengd, gequetſt,

gekrabd. ' -

En in het 5de Bedryf van het zélfdeTreur

ſpél:

Ik zwyg, hoe hy 't gevaar van Scylle en van

Charybd,

Haar draayſtroom, barning, kólk, en klip, en

rets ontſlipt.

v Van
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Van het Gebruik der Accentus óf

Toonen in de Nederduitſche

Vaerzen.

N

G# in alle andere Taalen, zo is ook in

onze Néderduitſche, het waarneemen

dér Accentus of Toonen in de uitſpraake der

woorden van groot belange: Want zy ver

ſchaffen, gelyk als eene zang en muzyk, in

de Spraak. En gelyk als het iemand, die

eenig lied waar van hy de wyze zeer wel

ken, hoort zingen, zeer dwars en onge

makkelyk in de ooren zal klinken, wanneer

daar valſche Toonen geſlagen worden : zo

gaat het ook, wanneer de woorden met

# echte Toonen niet geſprooken wor

den , want zy zyn gelyk als liederen, die

haar bekende en gezette wyzen hebben,

buiten de welke zy niet konnen gezongen

worden, als met de ooren der Spraakkun

digen te kwétſen, en de Taale van zyne

aangenaamheid en welklinkendheid t'eene

maal te berooven. - -

Uit eene zé ere Schikkinge dezer Accen

tus of Toonen, ontſtaat de trant in de Né

derduitſche Vaerzen, en niet uit de langte

en korte der Syllabe óf Lettergreepen, #

/ ly
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lyk zommige meenen. En dat wel zodaa

nig, dat zy buiten het rym, alle hunne lief

felykheid en zoet vloeijendheid hier vandaan

haalen : en die géne, wélke hier op geen

naauwe achtinge geeven , nooit hoopen

moogen, eenige zwier en aangenaamheid

in hunne Kymen te brengen, hoe heerlyk

dezelve ook van zin en bewoordinge ZOU1*

de moogen weezen, -

Wy zullen derhalven tót geryfdergénen,

die zich tot rymen in de Néderduitſche

Taale willen begeeven, hier kortelyk aan

wyzen de grond waar op de Trant der Né

derduitſche Vaerzen ruſt, en waar vandaan

de hardigheid óf gladdigheid in dezélvezy

ne oorſprong heeft: Want van de zélve wyd

loopig en in alle zyne vereiſchte deelen te

handelen, is het werk van eene Rymkonſte,

die wy mogelyk den Liefhebberen der Ne

de duitſche Poëzye wel t'eeniger tyd mede

zullen deelen, zo wy beſpeuren onzen ar

beid in dusdaanig een ſlagh van ſchriften hen

niet onaangenaam te zyn.

Wy zullen dan alleen ſpreeken van de ge

woone en bekende Trant, die wy in onze

Vaerzen hébben. Want de ongewoone, be

halven, dat zy by na niet gebruikelyk is, kan

op verſcheidéne wyzen gemaakt worden,

en, de gewoone geweeten zynde, zal zon

der veele moeite verſtaan konnen worden.

B 2. Duse
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Dusdaanig eene ongewoone trant vinden

wy in cenige Zangen van den Heere P. C.

Hoofd, als:

Dartele duiven, en zwaanen, en muſſen,

Zouden de vaak uit uw oogen wel kuſſchen, enz.

En

Klaare, wat heeft 'er uw hartje verlept

Dat het verdrietjes in vrolykheidt ſchept, enz.
ſp

Welke of diergelyke trant zommige in an

der ſlag van dichten nagevolgt hebben.

De gewooneTrant is eigentlyk, wanneer

eene Acceentus Acutus óf ſcherpe en Gravis

of zwaare Toon malkanderen geduurig vól

gen: En déze is tweederley, of wanneer de

ſcherpe voorgaat en de zwaare vólgt, of

wanneer de zwaare voorgaat en de ſcherpe

vólgt. Een voorbeeld van het eerſte #
ben wy in dit Puntdicht van den Heere

Droſſaard, op karſſen in een doosje met roo

zebladen gezonden:

In de bladen van een roosjen,

Vindt gy, o myn zoetſte Troosjen,

Kleene gift. Waar zy zo groot

- Als
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Als de gunſt; te kleen een doosjen

Waar de ganſche waereldkloot.

Een voorbeeld van het laatſte in een ander

Puntdicht van den zélfden Dichter, aan zyn

Meeſtreſſe : -

Mévrouw, als met papier

De rymen dezer bladam

Uw boekery verladen,

Beveelt ze maar aan 't vier.

Dat zy haar lyf en leeven

Weér leev'ren aan de brand

Is niet onbillyk: want

Die heeft het haar gegeven.

Wy zéggen, dat de gewoone Trant ei

gentlyk is, wanneer een Accentus Acutus óf

ſchérpe en Gravis of zwaare Toon malkan-,

deren geduurig vólgen : alzo ook andere

toonen de plaatſe der ſcherpe en zwaare

konnen bekleeden, gelyk dat in de byge

bragte voorbeelden te zien is. Maar dit

geſchied door nood, en om het Vaerze

maaken, daar anderſins ſchier geen doorko

B 3 Innen. -
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men aan zoude zyn, wat ligter te doen val

len. Want daar is niet aan te twyfelen, en

ieder die zyne ooren maar een weinig wil

ſcherpen, zal gewaar worden, dat##
zen, daar niet dan ſcherpe en zwaare Too

nen malkanderen vólgen, vloeijender rollen,

als daar eenige andere Toonen in der zelver

plaats koomen. Zo is dit Vaers van den

Dróſt uit het eerſte Bedryf van zyn Geraard

van Velzen:

De torens ſchudden van het hooge Huis te

Muiden,

gladder, als dit, uit het twede Bedryf van zyn

Granida:
-

Hoe haag'lyk is in een ſchoon licchaam ook de

deugd /

en dat om de gezeide reden.

Déze grond dan gelegt zynde, naamelyk,

dat de vloeijendſte Vaerzen zyn in welke

Accentus Acuti of ſchérpe , en Graves of

zwaare Toonen malkanderen vólgen , kan

men ligt afneemen, dat hoe minder daar

van afgeweeken wordt, hoe gladder ; en

hoe meerder, hoe harder de Waerzen zullen

worden, --

- / Deze
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t

-t

Deze afwyking nu kan driéſins geſchie

den, óf ten opzichte van de veelheid, óf

ten opzichte van de grootheid, óf ten op

zichte van de veelheid en grootheid te ge

lyk. Want men kan óf zélden of dikwils

in een en het zelfde vaers in plaats van de

ſcherpe, of de zwaare Toonen andere fiél

len, en daar na zal dan het vaers óf gladder

óf harder worden: en dan geſchied 'er eere

afwyking ten opzicht van de veelheid. Of

men kan in de plaats van ſcherpeToonen of

zwaare of middeltoonen ſ éllen, of ook in

plaats van zwaare Toonen ſcherpe of mid

deltoonen, en dan geſchied er eene afwy

king ten opzichte van de grootheid : alzo

het grooter afwyking is, als er in de plaats

van eene ſcherpe Toon, ecne zwaaie, of in

de plaats van eene zwaaie Toon eene ſcher

pe, dan eene middeltoon geſteld wordt, de

wyl deze een middel tuſſchen de twee ande

ren is. Of men kan eindelyk dikwyls in een

en het zélfde vaers zwaare in plaats van

ſcherpe , of ſcherpe in plaats van zwaare

Toonengebruiken, en dan geſchiedt 'er eene

afwyking ten opzichte van de veelheid en

grootheid te gelyk.

Alzo nu de afwyking ten opzichte der

veelheid niet moeylyk te begrypen is, en de

afwyking ten opzichte der grootheid ver

ſtaan zynde, ook de afwyking ten opzichte

B 4 van
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van beide te gelyk zeer ligt verſtaan kan wor

den , zullen wy ons alleen bevlytigen, om

de afwykinge ten opzichte der grootheid,

zo kort en klaar als ons doenlyk zal wezen,

den Rym-lieveren voor oogen te ſtellen :

alzo hen daar door niet alleen een Régel zal

verſchaft worden, om hunne vaerzen glad

en vloeijende te maaken, maar ook met eene

eene toetſtcen médegedeeld zal worden, die

hen niet alleen de hardigheid van eens anders

vaerzen, maar ook waar het vandaan komt,

dat zy hard zyn, terſtond zal doen zien.

Deze afwyking dan van de eigentlyke

Grond, waar op onze Vaerzen ſteunen, is

wanneer in de plaats van ſcherpe óf zwaare

Toonen andere geſtéld worden. En dit kan

in alle onze Toonen voorvallen. De ſcherpe

kan geſtéld worden in de plaats van eene

zwaaie , de zwaare in de plaats van eene

ſcherpe, en de middeltoon in de plaats van

de eene en de andere. · Dog dit mag niet

altyd, maar alleen in zékere voorvallen ge

daan worden. -

De Accentus Acutus of ſchérpe Toon, als

zy de plaats van eene Gravis of zwaare zal

bekleeden, moet onmiddelyk achter zich

hébben eene Intermedius óf Middeltoon: en

dan kan zy dat noch niet doen, als in twe

geleegentheden. De eerſte is in het begin

der Vaerzen in welke de zwaare Toon
VOOT
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voorgaat, en de ſcherpe volgt. Zo heeft de

Dróſt in 't eerſte Bedryf van Geraard van

Velzen:

Hollandſche Vorſt, hoe duur zal u uw hoog

moed ſtaan?

w

En J. v. Vondel in het eerſte Bedryf van -

Palamedes:

d'Eilanden en de Steen, aan Helles ſtrand, ont
zeit w

Steenrotſen uitgeholt , en ſtukken lands ver

graaven.

De andere gelegenheid is in het zélfde ſlag

van Vaerzen, wanneer zy van twaalf en dar

tien of tien en élf Syllabe of Lettergrepen

zyn; en dat wel in het midden, onmidde

lyk achter de ſnydinge, die in vaerzen van

twaalf Lettergrepen valt, na de zeſte, en

in vaerzen van tien, na de vierde of zeſte.

Zo vinden wy in het tweede Bedryf vanGe

raard van Velzen: ' u -

*

v.. "

En met het witte floers ophuift deez' beige

ſneeuw.

B r En
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En in het derde Bedryf van het zelfde

Treurſpel:

Zo zullen eeuwelyk verſpuwen, en verfoeijen

De Zytgenooten, en Naneeven uwen naam.

En by J. v. Vondel in het derde Bedryf

van Edipus:

Wastoen al meé's waarzeggers kunſt inzwang?

En wat verder:

Zou niemand ook handhaaven in dat werk.

In alle welke Vaerzen de ſchérpe '1'oon

in de woorden Hollandſche, eilanden, ſteen

rótſen ophuiſt, naneeven, waarzeggers en hand

haaven in plaatſe van eene zwaare geſteld

word.

DeAccentus Gravis óf zwaareToon kan op

drie wyzende plaats van eene Acutus of ſchér

pe bekleeden, en dat zo wel in vaerzen daar

- de
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de ſcherpe Toon voorgaat, en de zwaare

volgt, als daar het tegendeel in geſchiedt.

De eerſte is, achter eene andere zwaare

Toon, daar eene ſcherpe voor gegaan is.

Voorbeelden hier van hebben wy by den

Dróſt , in zyne verſcheidene Gedichten,

op het ſchryven eener ſchoone hand:

't Hailig jen, daar ik, by zweere

Schildert met een witte veere, enz.

En in het geſpan van ſchoonheden:

Tandetjes, albaſte klipjes, enz.

Zo ook in het eerſte Bedryf van Geraard

van Velzen:

Aan 't aarzelen ik zie de Zuider Zee vervaart.

En wat verder:

Onzalige Godin, wat neemt gy te verwoeſten

Voor bloeijendryk, enz.

Als
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V

Als ook by J. v. Vondel in het eerſte Be

dryf van Salmoneus:

Geen anderen jupyn, noch mindere Godgenooten.

En weinig verder:

Men moet deveiligheidder herſenen beſnoeijen.

In alle wélke Vaerzen de woorden hailig

jen, tandetjes, aarzelen, onzalige, anderen en

herſenen op hunne laatſte Syllabae of Letter

greepe eene zwaare Toon hebben die de

plaats van eene ſcherpe bekleedt, om dat zy

na een andere zwaare komt, daar eene ſcher

pe voorgaat,

De Twede wyze is als een zwaare na een

Middeltoon komt daar een ſcherpe voor

gaat, als by P. C. Hoofd in het derde Be

dryf van G. v. Velzen:

Die zwygend” inneſluipen

En onze zinnen, door hun binnenſte bekruipen.

En

w

v -
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En by J. v. Vondel in de eerſte Regel van

Gysbrecht van Amſtel:

Het hémelſche gerecht heeft zichten lange leſten,

CI)Z,

alwaar de laatſte Léttergreepen in binnenſte

en hemelſche een Accentus Gravis of zwaare

'I'oon hebben, en voor een Acutus of ſcher

pe geſteld worden, alzo zy na een Middel

toon komen, die eene ſcherpe voor zich

heeft.

De dérde wyze eindelyk is, als er twee

Accentus Graves of zwaareToonen voor eene

Acutus of ſchérpe komen , en dan kan de

eerſte zwaare de plaats van eene ſcherpe be

kleeden, als by J. v. Vondel in het eerſte

Bedryf van Gysbrecht van Amſtel:

En met de zegekrans my heerlyk begenadigt.

Alwaar de eerſte Syllaba óf Lettergreep in

begenadigt, die een zwaare Toon heeft, voor

een ſcherpe geſtelt wordt, om dat zy voor

eene andere zwaare komt, daar eene ſcher

pe navólgt. -

s - De

-------- ---- --
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De Accentus Intermedius óf Middeltoon kan

in de plaats van eene Gravis óf zwaare ko

men , als zy naaſt eene Acutus of ſcherpe

komt: en in de plaats van eene ſcherpe, als

zy geen ſcherpe aan haar zyde heeft, die

voor eene zwaaie geſteld wordt gelyk dat

geſchiedt in het begin óf midden of kort

achter de ſnyding van het vaers, daar zy de

plaatſe van eene ſcherpe bekleet, naaſt eene

ſcherpe komende, die in die geleegenheid

voor eene zwaare geſteld wordt, gelyk hier

voor gezeid is, als in dit vaers van den Heer

Dróſt:

'Hollandſche Vorſt, hoe duur zal u uw hoog

moed ſtaan /

Alwaar die middelſte Syllaba óf Lettergreep
in Hollandſche eene middeltoon heeft, en j

voor eene ſcherpe geſteld wordt, ſchoon er »

eene ſcherpe voorgaat.

Onnodig dunkt het ons uit de Dichters

voorbeelden by te brengen, waar in Accen

tus Intermedii of middeltoonen, in de plaatſe

van Graves of zwaare en van Acuti of ſcher

pe geſtéld worden , alzo men dézelve niet

zal opſlaan, óf men zal er in overvloed ge

moeten, dewyl 'er byna geen vaerzen zyn,

daar

---- -- -- --- - - |



der Accentus óf Toonen. 31

V

l

daar dat niet in voorvalt. Nodiger dunkt

het ons aan te mérken, wélke van alle déze

opgetelde Afwykingen de zaftſte, en wélke

de hardſte zyn.

De zaftſte van allen dan , dunkt ons te

weezen, als de Accentus Intermedii óf Mid

deltoonen voor Graves óf zwaare, en voor

Acuti óf ſcherpe geſtéld worden , alzo z

tuſſchen beiden in zynde, van de eene nóc

de andere zo ver niet verſcheelen, als die wel

onder elkanderen doen. Na deze dunkt ons

te komen als de zwaare de plaats der ſcherpe

bekleeden. En de hardſte van allen is, wan

neer eene ſcherpe vooreene zwaare gebruikt

wordt.

Wat de Accentus Circumflexus óf ſaamge

zette Toon, van wiens gebruik in de vaer

zen wy noch niets gezeid hebben, aangaat.

Daar van moet men weeten, alzo zy twee

derley is, naamelyk óf voorkomende uit

eene Acutus of ſcherpe, en Gravis ófzwaare;

of uit eene Intermedius óf middeltoon en

zwaare , dat de eerſte evenaleens gebruikt

wordt, als of het eene ſcherpe en de laatſte

als óf het eene middeltoon waare, konnende

de laatſte de plaats van eene ſcherpe en

zwaare , en de eerſte de plaatſe van eene

zwaare bekleeden; doch niet dan met die

voorwaarden, die wy hier voor van de

ſcherpe en middeltoonen gegeven hebben.
Dit

A -

l - ---- -- - - --- -
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Dit nu zyn de Régelen welkeden Rymer

waar te nemen ſtaan aangaande het ſchikken

der Accentus of Toonen in zyne vaerzen, in

dien hy in dezelve eene gladde en vloeijende

trant wil brengen. Waar op om dat onze

oude Dichters geen acht gegeven hebben,

is het gebeurt, dat in hunne vaerzen die

zwier en zoetigheid, welke men in die van

de Hedendaagſche Rymers ziet, niet ge

vonden wordt, maar in tegendeel eene har

digheid en wreedheid, waar door zy in

plaatſe van vloeijend te róllen, geduurig

ſtuiten en ſtooten, en van onrym niet dan

alleen in het rym verſchillen : waar door

zy ook 't eenennaale achter de bank geraakt

zyn, en niet meer geleezen worden. Op

welke klippen indien de tegenwoordige

Dichters méde niet willen ſtranden, zullen

zy naauwkeurig op de bakens, die hen hier

voor geſteld worden, te letten, en de ſtree

ken, die hen aangeweezen zyn, waar te

nemen hebben. En dit zy genoeg van de

Accentus óf Toonen.

Van



Van de Metaplaſmus, ofte Woord

vervórminge.

D# twéde Eigenſchapder woorden, voor

zo veel zy als klanken aangemerkt wor

den, wordt van de Latynſche Taalgeleer

den met een Griekſch woordt Metaplaſmus

genoemd, dat wy Woordvervórming ver

taalefi.

Déze Woordvervórming is niets anders,

als eene verandering der woorden in de uit

ſpraake.

Nademaal nu deze uitſprake twéſins kan

aangemerkt worden, namelyk of ten op

zichte van de deelen der Woorden, te wee

ten de Letteren en Syllabe óf Léttergree

pen, of ten opzichte van de Eigenſchappen

der zélve, naamelyk de Quantitas of Groot

heid, en de Accentus ofToonen: zo zal ook

de verandering in dezelve twederley konnen

zyn, of in de Letteren en Lettergreepen,
of in de Grootheid en Toonen. V

Ten opzichte der Létteren kan de Meta

plaſmus óf Woordvervórming op vierderleye

wyze geſchieden, te weeten door der zelver

byvoeginge, wegwerpinge, verwiſſelinge,

en verplaatſinge. Ten opzichte der Syllabae

of Lettergreepen kan zy op zesderleye wyze
VOOf -
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voorvallen, naamelyk, boven de vier voor

verhaalde wyzen, nóch door ſamentrekkin

ge en van een ſcheidinge. En eindelyk ten

opzichte der t uantitas óf Grootheid, en

Accentus of '1'oonen kan zy niet dan op eene

wyze geſchieden, te weeten door verwiſſe

lingen. , -

De Byvoeging zo wél der Létteren, als

der Syllabe óf Léttergreepen in de Woor

den kan wederom op drie wyzen voorval

len; óf vooraan, óf achteraan, óf in het

midden. -

Wanneer vooraan eenige Létter óf Let

tergreep den woorden bygevoegd wordt,

noemen het de Spraakkonſtenaars met een

Griekſch woordt Proſtheſis, dat wy gevoeg

lyk Vooraanvoeginge zouden konnen heeten.

Van eene Letter geſchiet het by onsin édoch

voor doch. Van cene Lettergreepe innemaar

voor maar, in aléveneens voor eveneens.

De Byvoeginge van eenige Létter of Lét

tergreepe, welke in het midden van eenig

woordt geſchiedt, wordt van de Taalge

leerden Epentheſis, en van ons in het Ne

derduitſch Tuſſcheninvoeging genaamd. Eene

Letter, in het midden van een woordt in

geſteld, hebben wy in gegeeten voor geëeten,

en eene Lettergreepe in golleven voor golven,

volligen voor volgen. Hiertoe behooren ook

werrik voor werk, vollik voor volk, mellik

- VOOY
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voor melk enz. En dit heeft meeſtendeel

plaats, in de l en r, wanneer zy in het mid

den der woorden komen, door der zelver

verdubbelinge, en het byvoegen van e of i.

Van deze Metaplaſmus of Woordvervor

ming bedienen zich voornaamelyk de Ry

mers, om eene Syllaba of Lettergreepe in

huune vaerzen uit te konnen winnen: want

buiten Rym dusdaanig eene verlanginge te

gebruiken, zoude niet dan eene verlammin

ge zyn. Zo vinden wy by den Heer Hoofd

in zyn Geraard van Velzen in het eerſte

Bedryf:

Of zoud' myn achtbaarheid, dacht ik verwel

- lekt weezen.

En in het derde Bedryf:

Die door d'omſtandigheén vervolligsnood kan

zien. '

En een weinig verder:

Nu voll, nu rechtſch, nu ſlinkſch, van tronie

ballef ſnet.

Insgelyks hébben wy by J. v. Vondel in

het begin in zyn Gysbrecht van Amſtel:

C 2 Het
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n

.. an, oppé. Voor 0p.

Het Hémeiſche gerecht heeft zich ten lange

léjlen

Ontfé, remt over my, en myn benaauwde veſten.
- 'L' J

-

En weinig laager:

Zy neemen vaſt de wyk

En vluchten haaſtig langs de Haarelemmerdyk.

En noch verder:

En tót een kerrekhof, en aſch en puinhoop maa

ken, &c.

En in het eerſte Vaers van Salmoneus:.

De volle maan komt op, en völlegt d'Avondſtar.
v,

Wanneer achteraan de woorden eenige

Letter, of Lettergreep bygevoegd wordt,

hecten het deTaalgeleerden met een Griekſch

woordt Paragoge, dat wy Achteraanvoeginge

vertaalen. 'Eene Letter achteraangevoegd

hebben wy in de woorden te vreden voor te

vrede, orden voor orde, en eene Lettergreepe

in omme voor om, inne voor in , anne voor

Even
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N

Even gelyk de voorgaande, zo is ook déze

Metaplaſmus óf Woordvervórming in onze

Taale by geen goede Schryvers gebruike

lyk, dan alleen in Rym : en dat ook om de

zelfde reden, te weeten, om eene Syllaba

6f Lettergreepe uit te winnen. Zo heeft de

Heer Dróſt in het midden van het eerſte

deel van Granida:

O édle Maagd, gy zult hen zwaarlyk ryden
Z74/46.

En in het begin van zyn Geraard van
Velzen:

Daar óf ziel

Zich inne met der woon óf zielsgelyk onthiel.

En op het einde van het derde Bedryf:

En wat er onder Maan de waereldommezweeft.

Als ook in het midden van het vierde

Bedryf:

- My, dien, met feeſtig groeten

'De morgen annebad, en d'avondtrad met voeten.

C 3 -
En



38 Van de Metaplaſmus,

- En in het begin van het vierde Bedryf
van Bato :

Gy lién trekt omme dit.

En in het tiende zyner Zangen:

Maar myn verſtrooide zinnen wat zal hen anne

gaan?

Als ook by J. v. Vondel vooraan in zyn
Lucifer : t

Het rad der zinnen kan zo ſnel niet ommeſlaan.

En byna op het einde van het eerſte Be

dryf:

Dat alle d'Engelen hem paſſen aan te bidden,

'Ze ras hy innery, &c.

Dóch hier is aan te mérken, dat dusdaa

nig eene Achteraanvoeginge van Léttergree

pen buiten de Compoſitio óf Samenzéttinge

gelyk in het eerſte voorbeeld geſchiedt, he

dendaagſch zeer ongebruikelyk is, en niet

toegelaaten wordt by de naauwkeurigeKon

ſtenaars,
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ſtenaars, dan als het woord, daar de Letter

greep aan gehecht wordt, met een ander

daar achter ſamengezet is: en dan zelfs noch

in geenige andere, als in en om, gelyk de

Heer Vondel dat zórgvuldiglyk in acht ge

nomen heeft.

Gelyk de Byvoeging, zo geſchiedt ook

de Wegwerping der Letteren en Letter

greepen op dry wyzen, te weeten, of voor

aan, of achteraan, of uit het midden der

woorden.

De wégwérping van eenige Létter ofLét

tergreepe van het begin der woorden, wordt

van de Spraakkonſtenaars, gelyk de voor

gaande, met een Griekſch woord Aphareſis

genaamd, en van ons in het Nederduitſch

Vooraflaating. Eene Letter wordt wégge-

worpen in 'k voor ik als 'k wil, 'k zal enz.

's voor is, als dit 's, wat's enz. Tweé Lét

teren worden wéggeworpen in 't voor het,

als 't beeſt, 't jaar enz. in 's voor des als,

's morgens, 's avonds, 's daags, 's nachts enz.

En eene ganſche Léttergreep wordt wégge

worpen in vangenis voor gevangenis, not voor

genot, vaar voor gevaar , wyl voor de wyl,

zelſchap voor gezelſchap, enz.

Wanneer uit het midden der woorden

cenige Létter of Lettergreepe wéggewor

pen wordt, noemen het de Taalgeleerden

Syncope, en wy Tuſſchenaflaatinge. Eene en

C 4 kele
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kele Létter wordt wéggeworpen in mooglyk

voor moogelyk, kloeklyk voor kloekelyk, getuig

nis voor getuigenis, voglen voor vogelen, heil'

ge voor heilige, eeuw'ge voor eeuwige , leien

voor leiden, ryen voor ryden, enz. Twee

Letteren worden weggeworpen in telbre

voor telbaare, eerbre voor eerbaare', ontzagbre

voor ontzagbaare enz. En eene ganſche Lét

tergreep wordt uitgelaaten in overkomen voor

overgekomen, overbragt voor overgebragt, wilge
voor willige. t

Als van het einde der woorden eenige

Létter of Léttergreep achtergelaaten wordt,

heeten het de Spraakkonſtenaars in het

Griekſch Apocope , en wy in het Neder

duitſch Achteraflaating. Eene Letter wordt

achterafgelaaten in d' voor de, als d'ander,

d'eer, enz. in t' voor te, als t'Amſterdam,

t’huis enz. te voore voor te vooren. En hier

toe behoort wanneer in dicht op het einde

der woorden de doffe e , voor eene Vocalis

of Klinklétter komende, achtergelaaten

wordt. Zo begint de Heer Dróſt zyn

Geeraard van Velzen:

O endlooz' overvloed, enz. -

En Vondel zyn Lucifer:

Myn Belial ging heene op lucht en vleugels dryven.
Twé
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Twé Letteren worden weggeworpen in

m' voor men, doch dit geſchiedt niet, dan

als het volgende woord van eene Vocalis of

Klinkletter begint, als by den Heer Dróſt

vooraan in zyn Geraard van Velzen:

Verkropte gramſchap brouwt den ſchendere, met
wrokken . s

'T bederf, al zoud m'er zich, en al de zyn',

in brókken. Z

het wélk ook plaatſe heeft in d' voor de. Zo

vindt men by den zélfden Dichter, een wei

nig voor de aangetoogene woorden:
- r -

9 - Ll, ºor?

Op d'ongelukkig uur, enz.

Maar t voor te gebruikt men ook voor eene

Conſonans, óf Médeklinker, als op de zélfde.

plaats vry laager:

Wiens oogen 't geenen keer

En wémelen van vaak, wiens oogen nemmermeer

Bezwalken van de nacht, wiens oogen 't geener

vlaagen

En ſchémeren van 't licht der ſchitterige dagen.

C 5. Eene
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Eene geheele Lettergreep wordt achterge

laaten in al voor alle , dik voor dikwyls enz.

als by den zelfden Dichter in de Brief van

Menelaus aan Helena:

Hoe wel hy ſlibbert dik

En ſchiet het wit wel mis, maar nemmer bui

ten 't ſtik.

Van alle deze voorverhaalde Wegwerpin

gen oordeelen wy, dat geenige buiten Rym,

dewyl daar geen noodzaakelykheid toe

dringt, behooren gebruikt te worden :

maar dat men over al de woorden in hun

geheel met alle hunne Letteren en Letter

greepen moet ſtellen. De Dichters, alzo

het hen dikwyls op eene Letter en Letter

greep aankomt, om den Vaerzen haarc ver

eiſchte trant te verſchaffen, konnen zo

naauw niet bepaald worden. Wy willen

hen meer vrvicheid geeven: maar zy moe

tenze ook niet te ruim neemen, en de taale

daar door verminken, of hunne Vaerzen

hardt maaken, gelyk onze oude Dichters

dat gedaan hebben, en daar van zommige

hedendaagſche, ja zelfs van de voortreffe

lykſte , wien onze Taal haar verkreegeno

glans en luiſter alleen dank te wyten heeft,
- In1CU
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niet t'eenemaale vrygeſprooken konnenwor

den. Wy zullen den Liefhebberen der

Dichtkonſte eenige bakens, waar op zy

't zeil zullen konnen gaan, voorſtellen.

De 'k, 't, en s, voor ik, het en des, mag

gevoeglyk gebruikt worden, als men zich

maar wacht, dat zy geenhardigheid veroor

zaaken, dat in 's zo zeer niet kan gebeuren

als wel in 'k en 't, wanneer het voorgaande

woord met de zelfde Letter eindigt, óf het

vólgende daar van begint, en in 't daarenbo

ven, als er eene d voor of na komt.

De 's voor is, ſchoon het geen hardigheid

geeft, dunkt ons niet dat men hoorde tege

bruiken, om de dubbelzinnigheid te myden,

die daar ontſtaan kan, alzozy ook voor des

ebruikt wordt. Ook weeten wy niet dat

# v. Vondel ooit zich daar van gedient

heeft: Maar by den Heer Dróſt vindt men

ze op verſcheidene plaatſen, als in het begin

van Geraard van Velzen:

- Dit 's eene van de Vrouwen,

Die 's Roomſchen Konings Zoon, &c.

En vooraan in zyn Bato :

- Elk van my af zich dreit,

Gluurt overdwarſch, en zwygt: maar dat 's ge

noeg gezeid, - * * *

Als
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Als méde in zyne verſcheidene Dichten,

aan Arbele: - --

Wat 's waereld, en wat 's wind, enz.

De e in het midden der woorden, als ook

de dobbele aa voor r, mag bekwaamlyk uit

gelaaten worden: maar niet de i, alzo daar

cenige hardigheid uit ontſtaat. Hierom vin

den wy dusdaanig eene uitlaatinge niet by

den Heer Vondel, die zeer op de zoetvloei

jendheid zyner vaerzengelét heeft : Maar

wel by den Heer Hoofd, die daar zo naauw

geen acht op gegeven heeft. Zo vinden wy

in zyn Geraard van Velzen byna op het ein

de van het tweede Bedryf:

Der zaal'gen weeldig huis, en burg der vroome

zielen.

En twee regels vérder:

O Heilige Drietal wellekom, enz.

En in zyn Granida byna op het einde des

vierden deels:

Lof, o eeuwige liefde, wy

Geeven dy, enz.

De

-
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De doffe e op het einde der woorden,

voor een woord, dat van eene Vocalis of

Klinkletter begint, wordt gevoeglyk weg

geworpen: Maar voor een Conſonans of Me- ,

deklinker is het vry hard, ſchoon het zelfs

eene h is, die van veele voor geen Letter

gehouden wordt, doch quaalyk, gelyk hier

voor getoond is. Zo is hard, het gene de

Heer Hoofd in zyn Granida en Daifilo in

het midden van het twede deel heeft:

A

De dulle trommel, en d'opſtookende trompét

Zyn 't dartelſt van myn ſpél, d'hard' aard',

als 't naauwt myn bêd.

Maar wanneer het een verbum in ſubjunfti

vo modo, of Werkwoord in de aanvoegende

wyze geſteld is, kan de doffe e zelfs voor

eene Médeklinker zonder hardigheyd weg

geworpen worden. Zo heeft de Heer Dróſt

in het midden van het tweede Bedryf van

G. van Velzen:

- God geev het 't geenen ſtonde.

En Vondel op het einde van het eerſte

Bedryf van Lucifer:

Een

----
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Een ander draay' geſtarnte, en ronde hémels

klooten,

Of zett' den Hemel op.

En een weinig verder:

Of legg den blikſemſtraal aan banden,

Of breidele den ſtroom, óf breek de zee op ſtran

den.

De n, komende achter eene doffe e in de

Polyſyllabe of Veel lettergreepige woorden,

wordt om het Rym op het einde der Vaer

zen, zelfs van voortreffelyke Dichters weg

geworpen : alzo zy in de uitſpraake byna

niet gehoord wordt; By voorbeeld:

Zo dat daar meé bekoord de grootſte van der

aarde

Myriepen om den ſtaf des Roomſchen ryks t'aan

vaardé, voor aanvaarden.

En:

Het Hemelſche gerecht heeft zich ten lange leſte

Ontfermt enz. voor ten langen leſten.

Dus

-

d
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Dusdaanige achterlaatingen van n vindt

men zelfs by den Dróſt, maar niet dan in

zyn eerſte gedichten, als Granida, Velzen,

enz. In zyne laatſte, als Bato, de Briefvan

Menelaus aan Helene , de Harderskouwt,

de zege van 's Hartoogenboſch, enz. heeft

hy die zorgvuldiglyker gemeyd: Gelyk ook

gedaan heeft de Heer Vondel. En wyzou

den deezer groote mannen voetſtappen ieder

Rymer raaden na te vólgen: alzo dit uitlaa

ten der n eenige gedrongenheid, en verle

genheid in het rym te vinden, te kennen

geeft , en alle gedrongenheid, onaange

naamheid met zich ſleept.

Voor de woorden eene en eenen, veele en

veelen, myne en mynen , dyne en dynen, uwe

en uwen, zyne en zynen, haare en haaren,

hunne en hunnen, wordt zonder hardigheid,

zelfs voor woorden die van Conſonantes óf

Medeklinkeren beginnen,gebruikt, een, veel,

myn, dyn, uw, zyn, haar, en hun, de een

en achterlaatende, als by den Dróſt in het

begin van Geraard van Velzen:

Die in

Het bloeijen van myn jeugd, en 't weder, dat

myn min

Zo minnelyk toeloeg, enz.

En
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En wat verder:

Ik hield een andren weg, toen 't vliegende

gerucht -

Myn loffeijken naam uitbromde door de lucht,

CI)Z,

En noch laager:

Hoe zoud gy Graaf hier op uw Vader antwoord

bieden? enz.

Als mede by J. v. Vondel in het begin
van Lucifer :

Een wakker dienaar vliegt op 't wenken van zyn

Heer.

En verder:

Een Godheid geeft haar glans door 's menſchen

oogen heen.

Op het voorbeeld der voorgaande worden

mede voor deeze en deezen , onze en onzen

gebruikt dees of deez : en ons of d'onz' maar

met veel meerder hardigheid: Men vindt dit

by den Heer Hoofd onder anderen vooraa

in het tweede deel van Granide:

Zo
»
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Zo maakten liefd en weerliefd' onz' vereende

vreede.

En wat verder:

Ik en deez' Perſen all u bittren ondank weeten.

En dit is zeer gemeen by J. v. Vondel. Wy

zullen maar eenige plaatſen bybrengen. In
het begin van zyn Lucifer vindt men:

- Hy begint ons Lucht te rieken. -

En aan de andere zyde:

Het rad der zinne kan zo ſnel niet ommeſlaan

In ons gedachten, enz.

En noch verder:

\

- Dees wonderbaare boom

Wordt 's lévens boom genoemd.&

En laeger:

Dees Goedheid ſchiep den menſch haar eigen beeld

gelyk.

D Doch
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Doch wy oordeelen, dat het beſt is geen

verkortinge in eenige van deze opgetelde

woorden te gebruiken, eens deels om dat

naauwkeuriger der zelver Syntaxis ofSamen

ſchikking uitgedrukt wordt, andersdeelsom

de veelheid der Monoſyllaba of Eenletter

greepige woorden, die eenige onaangenaam

heid in ons Rym veroorzaaken, te myden.

Maar dewyl de Rymer, om zyn trant te

vinden, wat vryicheid moet toegeſtaan wor

den, dunkt ons, dat men toe moet laaten,

dat hy altemets, doch hoc ſpaarzaamer hoe

beter, de verkortinge van de eerſte gebrui

ke: maar zouden hem raaden, dat hy zich

voor de verkortinge der twé laatſte, en

vooral van ons voor onze, of onzen te ſtel

len, zórgvuldiglyk wachtede: alzo het eene

groote hardigheid geeft, die ieder aan zyne

eigene ooren beſt kan toetſen.

Insgelyks zouden wy ook kwaad keuren

m' voor men te gebruiken, niet zo zeer, om

dat het eenige hardigheid met zich ſleept,

als om de dubbelzinnigheid, die het met

m voor my heeft voor te komen , en alzo

meêr nettigheid in zyn ſtyl te hebben, ge

lyk de Heer Vondel daar in reets voorge

gaan is.

Van het begin der woorden eene Syllaba

of Lettergreepe, wég te werpen, is niet

dan in de Conjunctiones of Koppelwoorden
tOC



ofte Woordvervorminge. 51 -

toegelaaten: zo mag men zonder hardigheid

ſtéllen wyl voor dewyl, mits voor vermits enz.

Maar in de andere ſoorten der woordenzou

den wy het afraaden, als altyds eenige on

aangenaamheid met zich brengende. Zo is

not voor genot en vaar voor gevaar vry hard,

ſchoon de Dróſt het eerſte gebruikt in het

midden van het eerſte deel van zyn Granida,

aldus: - - - - -

Deez' harder toont meer danks voor nót van -

boſch en boomen, enz. -

En het laatſte in een Sonnet op het licht

der Zeevaart van W. J. Blaauw aldus:

Dit boek, dat wyſt, om u in 't vaaren vaars

t'ontſlaan, enz.

En voor aan in het derde deel des zelfden

Tooneelſpels:

T A a S

U komt de zége toe, ook zultg'er 't not aférven

En my is 't notsgenoeg, omuw nót, nét te derven.

Zélſchap voor gezélſchap voegt ingeen déf

tig gedicht. Men vindt het nochtans by

den voornoemden Dichter in het begin van

zyn Geeraard van Velzen, aldus:

- - D 2 Maar
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Maar waar ik ſteelsgewys van 't zelſchap wend

myn tred, enz.

Min aanſtootelyk is vangenis voor gevan

genis en kommernis voor bekommernis, waar

om het nevens den Dióſt ook by den Heer

Vondel gevonden wordt voor aan in zyn

Gysbrecht van Aemſtel, aldus:

'k Heb 's Graaven vangenis welzeven jaaren lang

Bezuurt, enz.

By den Dróſt is het in eene zyner Zan

gen:

Om vankenis ik vry, enz.

En in zyn Granida byna op het einde van

het derde Deel:

Maar harders ſtaat, gewis,

Waar vol van arbeid, moeit, en zorg, en kom

mernis.

Uit het midden der woorden eene Letter

greepe achter te laaten baart ook hardig

heid, waarom dat zelve voor eenen vloei

jenden Rymer zórgvuldiglyk te myden ſtaat,

ſchoon de Heeren Hoofd en Vondel dat

gedaan
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gedaan hebben. Zo vinden wy in de Rey van

het twéde Bedryf van G. van Velzen onder

bragt voor ondergebragt, aldus:

Die met de nékken trots van 't aardryk opge

heven,

En 's t”, onderbragte zee uw voeten hebt ge

ſchraagt.

En omtrent in het midden van het derde

Bedryf van Bato : overkomen voor overge

komen : -

Hy zórg', die hoopt óf vreeſt, dat ik ben over

komen.

En een blad verder:

Wilt twyflen niet, of hy

'T ontzigh van eer, en deugd heel overkomen zy.

Doch indien iemand, door de trant van

het Rym geparſt, de vryigheid, die deeze

groote Mannen hier in genoomen hebben,

zich méde wilde aanmaatigen, alzo dusda

nig een ſlag van woorden, zonder verkor

tinge, in onze gewoone trant van vaerzen

niet gebragt kan worden: Zo moet hy het

niet, dan na het voorbeeld der voorige doen,

D 3 Cn
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en geenige andere Lettergreepen wegwer

pen dan het byvoegſel ge; want eenige an

dere uit te laaten, baart al te gevoelyk

eene hardigheid, gelyk dat blykt in wil ge

voor willige, het welk men vind vooraan in

het tweede deel van Granida, aldus:

Een ander zoekt om winſt te dienen, en ik ly

Om wil’ge dienſt te doen, onwilge ſlaverny.

Op het einde der woorden wordt zonder

hardigheid de laatſte Lettergreep in alle

achtergelaaten in veele gelégenhéden: Zo

heeft de Dróſt vooraan in zyn Bato:

Zo zal ik all' de liſt der hel te hulpe rukken.

En by Vondel in het begin van Salmo

IICUIS :

Die den nabuur met beſcheid

Berechte, en wyze, en toone al Stadsgelegenheid.

Maar dik voor dikwyls is zeer onaange

naam, als uit het boven bygebrachte voor

beeld klaar te zien is. En dit zy van de

wégwerping. De verwiſſeling geſchiedt

wanneer er eenige Letter, Syllaba of Let
tCl'
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tergreep in de plaatſe van eene andere ge

ſteld wordt. De Taalgeleerden hebben dit

met een Griekſch woordt Antitheſis ge

noemd, dat eigentlyk Tegenſtelling te zeg

gen 1S.

Wy weeten niet, dat 'er by ons eenige

Lettergreep in eeneandere verwiſſeld wordt:

maar in de Letteren is de verwiſſeling zeer

gemeen, en voornaamelyk by de Rymers,

om zo veel te gemakkelyker het Rymwoord

te konnen vinden. - -

Benéven het géne wy hier voor van de

verwantſchap der Nederduitſche Létteren,

aangaande deze zaak gezeid hébben, is hier

noch aan te mérken, dat de verwiſſeling by

ons geſchiedt of van Vocales of Klinklette

ren in Klinklétten en , ófte van Conſonantes

of Mcéklinkeren in Meéklinkeren, ofte van

een Klinker en Meeklinker in eene andere

Klinker. -

De verwiſſeling der Vocales óf Klinklet

teren valt byna in allen voor. De korte A

wordt verwiſſeld in eene héldere E, als ver

langen en verlengen, verſlagen en verſlégen: als

ook in eene heldere O, als af en of, gebragt

en gebrögt, gedacht en gedócht. »

De lange AA wordt verwiſſeldt in eene

heldere E, als draaijen en dreijen, zwaaijen

en zweijen.

De hélderc E in A, als werdt en wardt,

D 4 ge
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4

geſternt en geſtarnt, ver en var, geweldenge

wald: en ook in I, als wenſchen en winſchen,

mét en mit, denken en dinken, brengen enbrin

gen: als mede in eene doffe O, als werpen en

worpen. De lange EE wordt verwiſſeld in

eene korte , als ontbreekt en ontbrekt , ont

ſteekt en ontſtekt, ſpreekt en ſprékt. En de

EU in eene U, als geneugte en genugte.

De korte I in eene- heldere E , als ver

friſſchen en verfréſſchen, verblinden en ver

blénden, is en es: als mede in eene lange II,

als vinnen en vynn.cn. - De IE wordt verwiſ

ſeld in eene korte H, als vrienden vrind, hield

en hild: als ook in eene lange II, als ieder

en yder, iever en yver,# en geryf. Fn

eindelyk in U, als vriend en vrund, vernie

ZU6% en Uey'Mºlºtºye/4. -

De korte heldere O wordt verwiſſeld in

A , als overtollig en overtallig. De korte

doffe in eene lange, als ouderdom en ouder

doom, vorſtendom en vorſtendoom, hérkomſt en

herkomſt. De verlengde OO wordt ver

wiſſeld in EU, als voor en veur, ſtooren en

ſteuren, boos en beus, enz.

De OE in EU, als genoegte en geneugte,

voegen en veugen. De U en I, als ſtuk en ſtik:

als ook in eene dóffe O, als lucht en locht,

burgers en borgers, verrukken en verrokken,

plukken en plokken, overſchulpen en overſchol

pen, kunſt en konſt, enz.

- - De
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De verwiſſeling der Conſonantes óf Méde

klinkeren ſtrekt zich op verna zo wyd niet

uit, en vindt men niet dan in de d en l: en

wel voornaamelyk in de d, wélke, op het

einde der Polyſyllaba of veelléttergreepige

woorden, voor en, zeer gebruikelyk by de

Rymers verandert wordt in eene diergelyke

letter als voor de zelve komt, aldus vinden

en vinnen, ſchenden en ſchennen, verſlinden en

'berſlinnen, melden en mellen, enz. Het zélf

de heeft ook plaatſe in houden en houwen,

want de klank van ou behoorde met on ge
ſchreven te worden.

Hier toe behoort ook het geene by den

Rymeren in de woorden ryden en ryen, ly

den en lyen, ſcheiden en ſcheyen, beiden en

beyen, en andere diergelyke gewoonlyk ge

ſchiedt: in welke het ſchynt, en ook veele

meenen, dat alleen de d achtergelaaten is:

maar die er op létten wil, zal bevinden,

dat in zyn plaatſe de voorgaande Létter ver

dubbeld wordt, te weeten de j: want in

ſcheiden, beiden, bereiden, enz. gaat voor de

d eene j, alzo de klank van ei, die van ej is,

en ook met die boekſtaaven behoorde ge

ſchreeven te worden. De zelfde klank der

j hoort men ook in ryden, lyden,ſtryden, enz.

Waarom het zélfde daar in ook plaatſe heeft.

Gelyk men dan door verdubbelinge der voor

gaande Letter ſchryft ſchennen voor ſchen

- D 5 den,
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den, en mellen voor melden : behoorde men

ook te ſtéllen niet ryen, lyen, ſcheien, beien,

enz. gelyk zommige doen, maar ryjen, ly

jen, ſcheijen, beijen, enz. -

De l wordt verwiſſeld in eene u, als quyt

geſcholden en quytgeſchouden: want de ou heeft

de klank van on , gelyk hier voor aange

weezen is: voor quytgeſchouden gebruikt

men ook quytgeſchouwen, de d vólgens de

voorgaande regel in w verandert zynde.

De verwiſſeling van eene Vocalis óf Klin

ker en Conſonans óf Médeklinker in eene an

dere Klinker, hebben wy alleenlyk in de ei

of ej, welke verandert wordt in eene hél

dere E, als teiken en téken, peinzen en pen

zen : of in IE, als beleid en belied.

Wat het gebruik van alle déze verwiſſe

lingen aangaat, wy oordeelen, dat ze eenen,

die met eene nette ſtyl voor heeft te ſchry

ven, alle te myden ſtaan : Maar alzo den

Dichteren, om hun rym te vinden, eenige

vryicheid toegelaaten moet worden, zul

len wy, na ons oordeel , eens zeggen hoe

ruim hen die te neemen is , alzo zy alle

niet even gemakkelyk door den beugel
willen. v -

Van de verwiſſelingen dan, waar in de

cene Vocalis of Klink letter voor de andere

geſteld wordt , dunken ons toegelaten te

zyn, verlengen voor verlangen, gebrogt voor

* - ge
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gebragt, gedocht voor gedacht, vrind en vrund

voor vriend, yder voor ieder , iever voor

yver, vernuwen voor vernieuwen, verſteuren

voor verſtooren, veur voor voor , geneugte

voor genoegte, locht voor lucht, borger voor

burger, komſt voor kunſt, en diergclyke, die

niet aanſtootelyk zyn.

Meer hardigheids hebben, en zyn derhal

ven ook niet lichtelyk te gebruiken, dreyen

voor draayen, zweyen voor zwaayen, hild

voor hield, overtallig voor overtollig, ouder

doom voor ouderdom, herkoomſt voor herkomſt,

verrokken voor verrukken, plokken voor pluk

ken, enz.

Maar voor al moet de Dichter zich wach

ten te gebruiken verſlegen voor verſlagen, of

voor af, winſchen voor wenſchen, dinken voor

denken, mit voor met, bringen voor brengen,

ontbrekt voor ontbreekt, ſprekt voor ſpreekt,

verfreſſchen voor verfriſſchen, verblenden voor

verblinden, es voor is, vynen voor vinden,

bynen voor binden, beus voor boos, veugen

voor voegen, ſtik voor ſtuk, enz.

Van de verwiſſelingen der Conſonantes óf

Medeklinkeren in andere zyn insgelyks zom

mige toegelaaten, als wanneer de d ver

wiſſeld wordt in j ofw , en de l in w, als

in rijen voor ryden, ſcheijen voor ſcheiden,

houwen voor houden, enz. en quytgeſchouden

of geſchouwen voor quytgeſchelden, zommige

daar
*
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daar en tégen aanſtootclyk en den Dichter

derhalven te myden, naamelyk wanneer de

d in eene l of n verandert wordt, als vinnen

voor vinden, mellen voor melden, en dierge

lyke, alſchoon zy zelfs by den Heer Vondel

gevonden worden. Zo heeft hy in de Rey

van het twéde Bedryf van Maria Stuart:

De viſſcher - U074?

Geen zeegedrocht zo wreed van mond,

Dan dit, zo ſpits en ſcherp van vinnen,

Zo ſchalk, zo loos, en boos van aart.

Laat ſchepen ſloopen, en verſlinnen

Wat wil, met balg en ſlingerſtaart, enz.

En in het begin van het derde Bedryf van

Jeptha:

Ik docht niet dat myn dochter

Zou

Omhelzen, als ik 't jammer quam te méllen.

Och, ſprak ze, gunme alleen dit uit te ſtéllen,

CITZ.

my, gelyk een zégenaar

\ k

Als ook in zyn Edipus in het eerſte Be

dryf:

Quana
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Quam reisgezel of bode nooit iet méllen

Die ondervraagt iet uitſloeg in 't vertellen.

en op andere plaatſen meer.

Onder de verwiſſelingen van eene Vocalis

of Klinklétter en Conſonans of Meeklinker,

in eene andere Klinker, is alleen toegelaaten

téken voor teiken. Penzen voor peinzen en

belied voor beleid zyn vry hard, en derhalven

niet te gebruiken.

De vérplaatſing geſchiedt, wanneer twee

Letteren of twee Syllabe of Lettergreepen,

de eene in des anderen plaatſe omgezét wor

den. Dit hebben de Spraakkonſtenaars met

een Griekſch woord Metatheſis genaamd,

dat eigentlyk Ovorſtelling te zeggen is. Deze

verplaatſing valt in de Taalen zeer zelden

voor. In het Nederduitſch hebben wy

vorſt voor vroſt van vriezen, vromſel voor

vormſel van vormen, in welke de Letteren

verplaatſt worden. Léttergreepen worden

verplaatſt in gebynaamd en bygenaamd, wél

ke beiden by den Dróſt gevonden worden:

Het eerſte in zyn Henrik de Groote voor

aan, als hy zegt: Uit dit paar is den dertien

den van Wintermaand, des Jaars 155 3. te

Pau in Bearn gebooren Henrik, nuvver,
- g
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(

de Groote: Het laatſte in het midden van het

tweede Bedryf van Bato, aldus:

Door 't ſpeelziek windekyn, wékleven byge

naamd,

Dat uit den weſten, enz.

Boven deze vier voorverhaalde Metaplaſmi

of Woordvervórmingen, die den Letteren

en Syllabae of Léttergreepen gemeen zyn,

zyn 'er noch twee byzondere, die niet dan

alleen in de Léttergreepen voorvallen, naa

melyk ſamentrekking, en ſpliſſing of van een

ſcheiding.

Samentrekkingby den Taalgeleerden Cra

Jis genaamd, is wanneer twé Syllaba of Lét

tergreepen tot eene te zamen ſmélten. Dit

geſchiedt gewoonlyk by ons met het wég

werpen van eene d als er eene doffe e na

volgt, en 'er a, é, ei, o, of de voorgaat,

als daän, leén, wien, goón en voén, voor data

den, leden, wieden, goden en voeden. Op

andere wyzen wordt het méde gedaan, doch

niet zo algemeenlyk. Zo zéggen wy ge

bruikelyk ſtaag voor ſtadig, maar niet ge

naág voor genadig , noch tyig voor tydig :

hoewel de Heer Hoofd het heeft in zyne

Klagte over 't vertrek des Heeren Laurens

Reaal &c. als: \

Wind,
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Wind, ongenaäge wind? &c.

En in zyn Bato byna op het einde van de

Rey des derden Bedryfs, aldus:

Wy (die.'t luk voldoende ſcheen , dat hadgeſteld

Op héden in zyn eigen Stoel,

Om te genieten de vréde vruchten tyig)

Steeken in d'argſte kryg.

Insgelyks zeggen wy gevaán voor gevan

gen , ontfaán voor ontfangen, omvadn voor

omvangen, aangevaän voor aangevangen : maar

niet vaan voor vangen, noch aanvaan voor

aanvangen, enz.

By de Dichters vinden wy ook eenigeuit

heemſche Naamen door ſamentrekkinge van

Syllabae of Lettergreepen gekort. Zo heeft

de Dróſt Ptolomeeus voor Ptolomeus, in zyn

G. van Velzen in de voorzegginge van de

Vecht, aldus:

De ſchrander Eumenes, de kloeke Ptolomeeus

Perdikka, Lyſimach, veroveraar des Leeuws.

Spliſſing welke by den Latynen met een

Griekſch woordt Diareſis geheeten wordt,
IS

l- - - - ----- -
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is wanneer eene Syllaba óf Lettergreep in

twéen geſchift en geſcheiden wordt. By den

Nederduitſchen valt dit byna nimmer voor:

ten zy men ſtéllen wilde dat zéen, twéen,

wëen, kniëen enz. gebruikt wierden voor

zeen, tween, ween, knien, enz. dat wy niet

konnen toeſtemmen, alzo wy achten, dat

deze woorden natuurlyk van twe Letter

greepen zyn , en zo zy tót eene worden,

dat het zélve door ſamentrekkinge ge

ſchiedt.

Wat het gebruik van deze ſamentrekkin

ge en ſpliſſinge aangaat, wy oordeelen, dat

zy niet dan in Rym behoorden toegelaaten

te zyn, alzo buiten het zélve geen nood

zaakelykheid daar toe dringt, en de woor

den in hunne natuurlyke ſtand altyt aange

namer klinken, dan in eene gedrongene.

Weshalven ook de Dichter hoe hy ze min

der gebruikt, hoe hy zyne Vaerzen zoeter

zal maaken. Voor al moet hy zich van de

ongebruikelyke wachten, alzo zy eene ge

drongenheid te kennen geven.

De Metaplaſmus óf Woordvervórming ten

opzichte van de Quantitas of Grootheid der

Syllabe of Lettergreepen, is, wanneer eene

Jange kort, en eene korte lang gebruikt

wordt. Doch dit heeft, alzo de trant on

zer Vaerzen niet na de langte of korte der

Lettergreepen, maar na de AccentusofToo
In CIOA
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ſ

nen gemaakt wordt , by den Nederduit

ſchen geen plaatſe: Ten zy men het ſtélien

wilde, eenigſins voor te vallen in de Liede

ren en Vaerzen, die gezongen konnen wor

den, in welke de langheid en kortheid der

Lettergreepen eenige overeenkomſt moet

hebben met de langte en korte der Nooten,

daar op zy gezongen zullen worden.

Doch alzo 'er zelfs in dezen gevalle,

geen verwiſſeling geſchiedt van lange in

korte, nóch van korte in lange, maarde lange

alleen wat ingekrompen en de korte alleen

wat gerekt worden om de maat der Noote

eenigſins te voldoen, is dit niet eene ver

wiſſeling van Grootheid, gelyk by den La

tynen en Grieken in hunne Vaerzen , maar

eene inkrimping en rekking ten gevalle van

den zang, welke zo iemand vooreene ſoorte

van woordvervórminge wil rékenen, dien

willen wy daar over niet tegenſpreeken, al

zo het ons eene zaak van zeer kleenen be

lange dunkt te weezen.

De Woordvervórming eindelyk, welke

geſchiet ten opzichte der Accentus of Toon,

is wanneer de Acutus of ſcherpe Toon ver

huiſt van de eene op de andere Syllaba ofLét

tergreepe: zo konnen oneens, ſomtyds, geen

ſins, tweſins, dryſins, en eenige diergelyke

uitgeſprooken worden met de ſcherpe Toon

op

- T - -- ---- --



66 Van de Metaplaſmus,

we

op de voorſte óf op de laatſte Lettergreepe.

Het gene de voorgaande Woordvervór

ming is in de Latynſche en Griekſche Vaer

zen, wier trant na de langte en korte der

Syllabe of Lettergreepen gemaakt wordt,

dat is deze in de Nederduitſche ; alzo haare

trant uit eeneſchikkinge der Accentus ofToo

men ontſtaat : Want gelyk de Latynen en

Grieken om het vereiſch van de trant hun

ner Vaerzen te voldoen, eene lange Letter

greepe kort en eene korte lang maakten, zo

## wy om de zelfde reden een ſcherpe

oon aan eene Lettergreepe, die ze niet

heeft, en aan eene, die ze heeft ontneemen

wy ze, en geeven haar eene andere. By

voorbeeld, het woord vyanden heeft in het

gewoon gebruik op de eerſte Lettergreepe

eene ſcherpe Toon, die de Dichters op de

twede brengen, aan de eerſte eene andere

eevende. Zo vinden wy by den Dróſt in

# laatſte Bedryf van G. v. Velzen:

- Oft iemand kwam in handen,

Of op de plaatze bleef, of werwaarts de vyanden

Getoogen komen, is my ganſchlyk onbekend.

Doch

ſ

|
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Doch dit geſchiedt nu by ons zeer zelden

en in zeer weinig woorden, gelyk dat ook

by den Latynen gedaan wierdt : maar de

Grieken namen vry meerder vryheids, gelyk

hen Martialis dat verwyt in een van zyn

Epigrammata:

Illos #pse #pes decet ſonare:

Nobis non licet eſe taan diſcrtis,

Qui Muſas colimus ſeveriores.
/

Onze oude Dichters hebben mede zeer

los hier in te werk gegaan, en hunneVaer

zen daardoor zeer hard en kwaſtig gemaakt,

het welk hunne navólgers merkende, héb

ben zy zich allenks hoe langer hoe meer in

gebonden, en alzo hunne Vaerzen met der

tyd ter hoogſter tóp van gladdigheiden vloei

jendheid die wy ſchynen te konnen beko

men, gebragt; wélke op dat ieder héden

daagſch Rymer ook in de zyne mooge heb

ben, heeft hy zich zorgvuldiglyk voor de

voornoemde verwiſſeling der Accentus Acu

tus of ſcherpe Toon te wachten, of zo hy

daar toe mogte gedrongen worden, die niet

te gebruiken dan in die woorden, waar in,

* - E 2 CIA
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-

en op die wyze waar op de voortreffelykſte

Dichters dezes tyds dat gedaan hebben.

E 1 N D E.

w, s

* * *
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P. C. HO O F T S

Rede van de Waardigheit

der Poëzy.

NS at overtreffelyk en alom ontzien ge

### ſlacht der Hollanderen uwer Voor

#Eé5 ouderen, myn Heeren, uit men

geling van welker huwelyken gy

lieden altzaam geſproten en magen onder

elkander zyt, heeft, met de proeve zyner

waapenen, 's werelds mogenſte Monarchy

verbaaſt : maar de proeve zyner wysheit

binnen, en voor zich zelven gehouden,

meer met de nuttigheit van die als met het

ſieraadt en naame beholpen. 't Geene dat

andere met veel omhangs van redenen en

pronx van woorden bekleedt der gemeente

hebben aangeboden, dat is van d'onze in

beknopte zinſpreuken den lieden in de dage

lykſche hanteringe, gelyk kinderen in hun

me melk, ingegeven. Onder deeze ſpreu

ken zeit 'er eene De genoeght is 't al ; de

welke ik, gelyk meeſtendeel d'andere, op

waarheit achte gegrondt te wezen. Want

dat men 't goedt in drien verdeelt, Eer,

- E 4 Nut
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Nuttigheit en Genoeght, 't is gedoolt. De Eer en

Nuttigheit zyn geen goeden in haar zelve,

maar alleen aandraagers van de Genoeghte, en

die is al 't goedt. Alle Eer, alle Nuttigheit,

beneemt haar de Genoeghte, wie zal ze van de

ſtraat opraapen ? 't Is dan al daar om te

doen, en de naaſte weg de beſte. Men

koopze maar niet te dier, en hoed hem

voor de geene die qualyker bekomt, dan zy

geſmaakt heeft, en den gewiſſe zuur op

breekt; oft lichaam oft ſtaat neemt te kren

ken:

Nocet empta dolore voluptas. *

Nu, naagoedt overwegen zal men niet lichte

lyk een geneughte opſpeuren, die zoo dapper,

zoo geweldigh, en, dat wonder is, evenwel

zoo geduurigh zy, als de geene die den toe

hoorderen, zonder ommeweg, zonder moei

te van de welgebruikte Poëzy wordt toege

dreven. Deeze is niet alleen heel zuiver,

heel gezondt, heel geruſt, zoo dat 'er nie

mands hart, hooft oft tand afzweere: maar

doet meer. Zy duurt over haar eindt. (oon

gelooflyk wonder ten waar het opentlyk

bleeke!) en houdt aan naa dat zy uit heeft,

laatende in de gedachten der geener, die
- haar

“ Luſt, met ſmart gekocht, valt ſchadebº.
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haar genoten hebben, dengalm en naaklank

van haar lieflyken zang om hen te erinneren

haar heylzaame leeringen, tot voortteelin

ge van eerlyke, ſtichtelyke en nutte daaden,

waar uit cene ſleep ryſt van geneughte: de

welke zy immers en niemandt anders haaren

liefhebberen te vooren wint. Om dit te be

waarheden, daag ik het getuigheniſſe van

U. allen, die zelve beleeft hebt en onder

vonden, welken dienſt de Hollandſche Poë

zy, toen zy noch maar op 't ontknoopen

van de tonge en in 't haaperen van haar

kintsheit was, dezen Vaderlande, in 't ver

ſtooten van de Tyranny en ſtichten der vry

heit bewezen heeft. Ende alzoo de verloſ

ſinge eens geheelen volx uit dienſtbaarheit,

de edelſte en blinkenſte daadt naaſt de Zonne

is, zoude my deez' eene proeve in ſtede van

veele anderen genoegh mogen zyn. Ende

onnodigh te verhaalen, dat die oude naam

haftige Helden Hercules, Theſeus, Peri

thous zoo wel, als de geene die hunnen lof

hebben naageyvert, de grootmoedigheit,

voorzichtigheit, en burgerlyke wetenſchap

uit geen andere ſpringbron, als uit die van

de Poëzy hebben ingezopen. Doch zal 't niet

onnut wezen ons gemoedt onbezwaart te

laaten met het verzwygen van de andere be

roemtheden dezer konſte, die als middelerſſe

van dusdaanige treffelyke, eerlyke, ſtichte

- E lyke

- -- - - - r"_
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lyke en vorderlyke, tegenwoordige en toe

komende menichvoudigheit van genoegh

ten, by de doorluchtichſte volken altydt in

grooter achtbaarheit, aanzien, en waardig

heit is gehouden. De gemeenten hebben

haar aangebeden, de Overſten haar geëert,

de Vorſten haar geviert. Linus, Muſaeus,

Orpheus, -

Quique pii vates & Phoebo digna Locuti, *

Zyn om de geleertheit en lieflykheit

hunner Dichten by die ſcharpzinnige Grie

ken in 't geloof geraakt van taallieden en

gezanten des hemels; jaa als den aardt der

menſchlykheit overtreffende, voor kinderen

geacht van Goden oft Godinnen. Wat

wonder was 't, naadien de wysheit van die

tyden zich niet vernederen konde om door

anderen mondt als door dien van de Poëzy

te ſpreeken? Tales, Chilo, Pittacus, Bias,

Cleobulus, Solon, Periander, die zeven

eerwaardige naamen, die men in zulkerach

tinge gehouden heeft als oft het in 't gewelt

der natuure niet was eenen achtſten dierge

lyken ter wereldt te brengen, hebben hun

ne wysheit in dichten begrepen. Plato heeft

Treur

* Rechtſchaepe dichteren, godt Febus echte zoon en.

\
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Treurſpel gedicht, en alhoewel zyn andere

werken om 't gemakkelyxt in 't bandeloos

beſchreven zyn, zoo laaten zy daarom niet

den aardt en ſleur van de uitſpraak der Poëzy ,

te volgen. Dat moet men bekennen : en

lichtlyk dit daar nevens, dat om geen andere

oorzaak gezeit is geweeſt, by aldiende Go

den Griex ſpraaken, het zoude op Platoos

wyze moeten zyn: want de Poëzy, zeit de

grootſte Michel de Montagne, is de taale

der Goden, c'eſt Le Langage des Dieux. Deze

heeft de Ouden onderwezen in de wonder

heden der natuur, en de oorzaaken der din

gen aan den dagh gebracht: deze de ſterffe

lyke oogen uit het ſlym des aardbodemsop

geheven ten hemel om die blinkende Ko

ninkryken, en d'oneindelyke ſieraaden van

die aldergrootſte, aldertreffelykſte ſchepſe

len te doorwandelen. Deze heeft denmen

ſche, dat meer is geleert in zich zelvengaan,

zyns zelves kenniſſe naaſpeuren,

Quid ſumus aut quidnam vitturi gignimur, *

Zyn heil in de deuchd zoeken, en geen

nieuwe wereld met vloeijende goudmynen,

maar een hemelrykin zich zelve ontdekken:

zy

* Wat wy in waerheidt zyn , of tot wat einde

gebooren.
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zy heeft geleert ſteden te ſtichten, wetten

te ſtellen, -

Publica privatis diſcernere, ſacra profanis: *

Koningen en Koninginnen, en de gee

nen, die loon en ſtraffe van 't burgerlyke

Recht ontwoſſen zyn , binnen de paalen

hunnes plichts geweten te bedwingen, met

dreigementen van eeuwigen laſter, en ter

wederzyden belofteniſſe van onvergankely

ken lof hunner deuchden. Zy is 't die den

alvernielenden doodt een voordeel afziet,

onſterfelyk maakende den naam der groot

daadiger helden. Zy die den gloor hunner

vromigheden opvoert ten hoogen hemel en

plantze tuſſchen de ſtarren in:

Dignum laude virum Muſa vetat mori:

Coelo Muſa beat. T

Aan welke ſtoffe de Bardi, oude Walſche

Poëten, al hunne konſt hebben uitgeleidt,

trompettende in hun dichten den roem der

onvertzaachder gemoeden, die lyf en bloedt

by den Vaderlande hadden opgezet:

Vos

* 't Gewydt van 't ongewydt,'t byzonder van 't gemeen.

f De Zanggodin verbieat Lofwaerdigen het ſterven.

De Zanggodinſchenkt ons den hemel.
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Vos quoque quifortes animas, belloque peremtas,

Laudibus in longum vates dimittitis aevum,

Plurima ſecuri fudiſtis carmina Bardi. *

Die Zanger, welke ten daage des Trojaan

ſchen oorlooghs, van Agamemnon gelaten

wierd om zyn Huisvrouwe gezelſchap te

doen, die tot zynen doodt toe, de kuisheit

en trouwe van zoo weeldige, en by haars

Mans leven zoo lang mannelooze Vorſtin

ne, tegens de wakkere aanvechtingen van

Aegiſthus, onwinnelyk hield , waant ye

mandt dat hy alleen gezongen, oft dat de

klank van een welgehandelde luit haar dien

moedt ingeſproken heeft ? Woorden zyn

daar by geweeſt, en redenen, waar mede

hy haar den lof van de getrouwheit der voor

ledener doorluchtiger Vrouwen zoo ſmaa

kelyk heeft doen inſcherpen , als Homerus

die van Penelope voor den naakomelingen

heerlyk heeft afgemaalt. Ende wie twyf

felt , oft gelyk de verdichte Penelope de

Vor

* En gy, o Barden, die de helden omgekoomen

In 't oorlog - door uw zang hebt aen den doodt ont'g , 'g

noomen,

En eeuwig leeven doet ontvouwende hun lof.
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Vorſtinnen een ſpiegel van getrouwigheit

geweeſt is, alzoo ook de geoefende Uliſſes

de Vorſten in zaaken van ſtaate onderwe

zen, de dappere Achilles de helden in kloek

moedigheit geſticht, de wyze Neſtor de

Raatsheeren alles ten beſten en tot eendracht

hebbe leeren ſtieren? van welke dingen wat

iſſer 't welk een Burgerye zonder d'uiterſte

gevaarlykheit, ontbeeren! kan ? op dat ik

zwyge van de leeringen die yder voor zy

nen bezonderen nooddruft uit dezen Dich

ter magh opdoen,

Qui quid ſit pulchrum, qaid tarpe, quid utile,

quid non,

Plenius ac melius Chryſippo & Crantore dixit.*

Die grootſte van alles watter ter wereldt

leeft oft geſtorven is, wiens gelyk op aarde

(uitgezeidt de Godlyke als hooger thuis

behoorende grootheden) de Zonne niet ge

zien heeft, Koning Alexanderniet konnen

de miſſen te merken wat deeze Homerus in

hadde, zoude liever zyn nachtruſte, als

hem

* Die wat ooit ſchoon, wat vuil, wat heilzaem was

of niet

Veel beter dan Chryſip, of Crantor hoeren liet.
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hem van onder zyn oorkuſſen ontbeert heb

ben. Met beter keure zeker , dan Karel

Prinſe van Spanjen t'onzen tyde op bloote

rappieren en gelaade buſſen ſliep, die niet

vermochten hem zyn leven te verzekeren,

veel min den wegh te wyzen tot de vero

vering van uitheemſche Koninkryken. Wel

ende dankbaarlyk deed Alexander, als hy

zynen Leitsman liet genieten aan de winſte,

waar af hy op zyn aanvoeren meeſter was

geworden, huizende de boeken van Home

rus in 't Kofferken der Koninklyke welrie

kentheden; 't welk ryk van goudt en Oo

ſterſch geſteente, ryker van maxel voor 't

dierbaarſte gehouden was van al dat men on

der den Perſiaanſchen roof, en in 't plon

deren van Darius klenoodjen gevonden hadt.

Ende alzoo hy op eenen tydt eenen bode

zag aankomen, uit wiens gelaat licht om

zien was, dat hy eenige uitnemende blyd

ſchap ten maare brengen moeſt, wat nieuws?

zeide Alexander, is Homerus verrezen? jaa

't harte 't welk die Koning dezen Poëet,

en anderen van zyner konſte toedroegh, is

zoodanich geweeſt, dat toen de ſtadt The

be, tegens alle redenen van oorlogh ſtyf

zinnelyk 't uiterſte geweldt verwachtende

ten gronde toe van hem vernielt wierd, hy

nochtans orde geſtelt heeft, dat nochte het

huis, nochte yemandt der naakomelingen

V3.In
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van Pindarus zoude beſchaadigt worden. O

wonderlyke heusheit, o ongeloofelyke eer

biedigheit, dat de grootſte Krygsoverſte

der wereldt, in 't woeden van den oorloogh,

in de hitte van 't gevecht, in de opgeblaa

zenheit van de al vertredende overwinninge

het zich heeft laaten beuren de moeite ter

handt, de zorge ter harte te nemen om te

bergen niet den Poëet, niet zyn gedichten,

maar de ſtomme gedachteniſſe zyner woon

ſtede, en 't overblyfſel der geenen die uit

zyn bloedt geſproten waaren !

Tum par ingenio pretium. *

Het aanzien waar in Homerus en Pin

darus by Alexander geweeſt zyn naa hun

doodt , dat heeft by Archelaus mede Ko

ning van Macedonien, in zyn leven ge

hadt dcTreurſpeldichter Euripides, die van

Plutarchus genoemt wort de wyze Poëet.

Ende, voorwaar indien oyt ſterffelyk men

ſche gezondt, ryp en gewis van oordeelge

weeſt is in de dingen, die de ruſte des ge

moeds, mitsgaders landtzaaken en huiszaa

ken ten hoochſten betreffen ; indien oyt

ſchryvers penne van wysheit gevloeit heeft,

zoo is hy 't geweeſt:

Lau

* Toen was de belooning gepaſt naer 't verſtandt.

l
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Laurea donandus Apollinari. *

Ende heeft het de zyne gedaan. Ter er

kenteniſſe van welke zyne uitnementhe

den, de Syracuſaanen (alwaar de beſluiten

aan veele Raatsluiden hangende, immers der

zinlykhede oft verkiezinge van eenich Prinſe

niet kunnen geweten worden) ontſlaakt en

in vrydoom geſtelt hebben de gevangenen

en ſlaaven op die van Athenen gewonnen:

meer laatende gelden d'eerbiedigheit die zy

tot eenen burger, als de verbitterde vyandt

ſchap die zy tot alle d'ander droegen. Nu

ſlaa ik over welke gereden grootſpreeken

den Sophocles, en"de prachtigheit zyner

dichten ontmoet is van de Rechters, die,

uit een Treurſpel aan de kant van zyn hon

dert jaaren gemaakt, zyn vernuft oordeel

den verre van 't verkinderen te wezen, toen

men hem onder dexel van dien van 't bewint

zyner huiszaaken wilde afzetten. Maar dunkt

het vemandt luttel te zyn dat een Krygso

verſte der Lacedemoniers, en door 't aan

porren van eenen God (zoo men toen ge

loofde) zich met zyn begrafeniſſe bekom

mert heeft ? Ook heeft zich de ſtadt Athe

F InCIT

e

* Met Apollot Laurier te beſchenken.
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nen van deeze twee mannen, in 't bewaaren

van de Hooge Overigheit, gelukkelyk ge

dient. Men weet hoe vierich de Aegypti--

ſche Koningen Menander, dien afteikenaar

van al watter onder de menſchen ommegaat

in Zyne ſpelen, gevryt , hoe zy aangehou

den hebben, met ſmeeken en beloften om

hem uit Griekenlandt te troonen, en te hove

als een perelaan hun kroone te hechten. Het

weerlichten dan van der Grieken glorie heeft

'met gelyke luſt de harten der Latynen ont

fonkt tot de Roomſche Poëzy. Ennius,

- Qui primus amoeno

Detulit ex Helicone perenni fronde coronam,

Per gentes Italas, *
-

Schynt hen eerſt zaakwys gemaakt te heb
ben om aan te heffen den lof des ouden Sci

ioos: de welke hem zoo bezint had in zyn

even, dat hy deed ſtellen boven op zyn graf,

de beelteniſſe van den geenen, die zynen

naam gelyk als den grave uit den mont rukte.

De zelve groot en goeddadighſte behoeder

des Roomſchen Ryx heeft den Poëet Te

rentius met zoo gemeenzaame vriendelyk

heit bejegent, dat het wel dapperen ſchyn

heeft, oft de ſpelen onder zynen naam uit

gege

* Die de Italiaenen van den vermaekelyken Helicon

het eerſte een kroon van eeuwig loof bracht,

* -
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gegeven wel van Scipio en Laelius gedicht

mochten wezen. Altoos dat zy lieden hem .

uit Menanders koker van den zin ten ruich

ſten geſtoffeert hebben, ende van de beval-

lykſte aardigheden der Latynſchertaale, ofte -

immers hun handt over 't werk laaten gaan,

ſchynt Terentius zelf niet te willen ontken

nen. Hoe 't daar om is , immers deze ſpe

len hebben zulken naame verworven, dat

die geweldige Julius Caeſar naadertydt de

penne aanvaart heeft, ende zelf een Poëet

geworden is om zyn deel ſchulds te betaalen

aan den lof, die hen toequam:
-

Tu quoque, tuinſummis, • dimidiate Menander,

Poneris, &#f merito puriſèrmonis amator: &#c. *

Sedert hebben zich aan deze konſte ver

ſcheide geeſten te koſt geleidt, als Lucre

tius, Catullus en andere, groot by degroot

ſte van Rome, waar door zy allenskens, naar

derende aan de volmaaktheit, eindelyk, ten

tyde van Auguſtus, in den opperſten troon

haars heerlykheids gezet is. Van deze ver

heffinge is zy gehouden in den Hooftman en

Grootvorſt der Poëten, dien vermaarden

F 2 Maro:

* Gy ook, gy, o halve Menander, wordt onder

de voornaemſten geſtelt, en met reden, als minnaer

der zuivere taele, enz.

-
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Maro: die haar verſierende met al wat van

de voorgangen Grieken oft. Latynen uitne

mends verziert en onverziert gebleven was,

gelukkelyk voltoyt, en de kroone op het

- hooft geſtelt heeft. Daarom was 't dat Cicero

al by, tydts eenige zyner dichten hoorende

zoo grooten getuigheniſſe van hem gaf:

. Magnae ſpes altera Romae. *

Jaa 't Roomſche volk, als de dichten

van Virgilius van den tooneele in zyn by

zyn werden uitgeſproken, is zoo ontroert

en opgetogen, zoo ingenomen, zoo ver

vult met den lof dezes mans , dat al de

gemeente, een vergadering van vyftigduizent

menſchen, als ingeblaazen en gedreven van

eenige Goddelyke kracht, altzaamen tzef

fens, den Poëet ter eeren is opgerezen: niet

anders dan gelyk zy de tegenwoordigheit

des Kaizars hunnes Prinſen, en de hooghſte

overheit van den aardbodem gewent waaren

te begroeten. Ook heeft men zyn trony

met laure gekroont, op geldt geſlaagen, als

ſtaande in eenen ſtaat met de Vorſten des

Ryx. Ende in der waarheit , het is meer

dan wonder, dat menſchelyke geeſt heeft

mogen toelangen om te wege te brengen,
- Cn

* De andere hoop van 't Groote Rome.
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en in dichten ten toon te ſtellen zoo groote

Majeſteit, zoo aanzienlyke pracht, zoobe

haaghlyke deftigheit, zoo diepe geleertheit,

zoo hooge wysheit, zoo beſlepenc ervaren

heit, met zoo beeldelyke levendigheit, zoo

uitheemſche ſierlykheit, zoo onderdringen

de beweeghlykheit, zoo gewiſſe dapperheit,

zoo vloeyende geſtaadigheit, en zoo friſſche

rypigheit. Door deze en zoodanige begaaft

heden heeft hy de jonſte en vriendſchap der

vorſtelingen van Rome verdient en gewon

nen: de welke om ſtrydt yder naa de zyne

ſtaande hem hooghlyk vereert en rykelyk

beſchonken hebben. Octavia 's Kaizars

zuſter hem hoorende in eenige dichten ver

nieuwen den lof, mitsgaaders de deerlyke

en onrype doodt van haaren zoone Marcel

lus, die uitverkoore minne en toeverlaat des

Roomſchen volx, waar door zy van teder

heit te bezwymen, en uit haar zelve ge

raakte, beval den Poëet voor elken regel

twehondert en vyftig kroonen te vereeren:

beloopende de geheele gifte voor zevenen

twintig regelen over de twintichduizent

guldens onzes gelds. Hier door dan, daar

hy gebooren was van weinichvermogende

en zynesbehoevende ouderen, is geſtorven

ryk tuſſchen de zeven en achtmaalhondert

duizent guldens, maar voornemelvk door

de mildadigheit van Auguſtus zelven. Deze

F 3 al
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aldergrootſte , aldermogenſte, aldertrium

phantſte der Kaizeren die oyt geweeſt zyn,

heeft hem in zoo grooter eere gehadt, dat

hy alle jaaren zyn geboortedagh met grooter

ſtatelykheit geviert heeft, en den vyftien

den van Wynmaant ter dier oorzaake tot

eenen heyligen dagh gemaakt. Jaa hy heeft,

ſchryven zommigen, tegens d'orde der wet

ten, welke den uiterſten wille zoo veel toe

ſtaan, in wezen gehouden de gedichten,

die Maro den viere gemaakt had, om dat

zy onverbetert, en zonder hun volle beſlach

gebleven waaren. Noch tertydt leeſt men

't gebodt te dien einde in dicht geſtelt by

dezen Prinſe zelven, en uitgegeven:

Frangatur potius legum veneranda poteſtas,

Quam tot congeſtos nottesque diesque labores

Hauſerit una dies. *

Want het gemoedt hing hem zoo zeer

over de Poëzy, dat de ſtroom van zoo veele

hooghwichtige zorgen, als de zyne, zom

tyts heeft moeten ſtilſtaan om af te beiden

de

* Naer Vondels vertacling:

Laet eerwaerdy van wet en leſten wil eer breken,

Dan zoo veelarrebeits van zoo veel dagen lank

En zoo veel nachten zie dien ſnellen ondergank.
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de loozinge des yvers, waar door zyn geeſt

tot deze konſte gedreven wierdt. Nualhoe

wel, de Roomſche Poëzy door Virgilius in

den top gevoert zynde, haar klimop en

lauren opgeſchoten tot aan 't hooghſte van

de rondigheit des hemels noodwendich had

den te buigen, ende nederwaarts te waſſen,

zoo heeft dat nochtans den minderen loten

aan 't bloeijen hunner glorie niet gelet.

Gallus is mede langen tydt by Auguſtus zeer

gezien en opgetogen geweeſt. De tegen

ſhoedt en ballingſchap hebben de kranſſe

van Ovidius zoo niet doen verdorren , oft

de Geten, dat woeſt geſlachte, zaagenze

wel voor wat heerlyx aan, en hebben met

een aanzienelyke grafſtede zyn gedachteniſſe

gezocht te vereeuwen. L. Pomponius Se

cundus is ten tyde van Kaizar Claudius door

zyn treurſpelen gekomen tot die doorluch

tigheit, dat de Wereldwyze Hiſtoriſchry

ver C. Cornelius Tacitus de Triumphale eer

van hem met oorlogen op de Katten behaalt

daar by niet gelyken wil. -

Decretusque Pomponio Triumphalis honos, mo

dica pars famae ejus apad poſteros, in quis

carminum gloria praecellit. *

F 4 De

* Ende is aen Pomponius triomfelyke ecre toege

keurt, een maer maetelyk gedeelte zºmer vermaerdt

hett by de nakoomelingen, onder de welke de gloorie

zyner gedichten tºt mant.

-
--- -- -

-

- - - - - - --- -- -
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De ſcharpe en hooghnoodige zuinigheit

van Veſpaſianus heeft het wel van 't harte

gemogen den Poëet Salejus Baſſus met zes

duizent ponden vlaamſch t'zeffens te verry

ken. Ende d'onmenſchelykheit van Domi

tiaan, zoo groot als zy was, is gebogenom

Statius met heerlyke ſchenkaadjen , en Si

lius met drie Burgermeeſterſchappen te ver

eeren. Oppianus is beſchonken met zoo

veel goude penningen, als er regelen waa

ren, in zyn gedicht van de Viſſchen, aan

Kaizar Antoninus toegeeigent. Arcadius

en Honorius hebben den Poëet Claudianus

ter eeren een beeldt doen oprechten. Maar

gelyk men wel denken magh dat alle de

eere den Poëten bewezen niet is beſchre

ven, alzoo zoud' het ook verveelen al de

geene die beſchreven is op te haalen. Dit

zal ik alleen zeggen, dat watter voortref

felyke mannen, als heldere lichten ter we

reldt verſcheenen zyn, die hebben altzaa

, men groot werk van de Poëten oft#
gemaakt. t'Onzen tyde ook is zy een oef

feninge van Koningen en Koninginnen ge

weeſt. Die edelhartige François de eerſte

van Vrankryk heeft in Avignon ziende 't

graf van Mejuffrouw Laura, Petrarchaas

lief, een gedicht daar op geſchreven :

En

-
_

--------- -- T
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En petit lieu compris vous pouvez voir

Ce qui comprend beaucoup per renommée.

Plume, labeur, la langue, & le debvoir

Furent vaincuz, per l'Aymant, de l'Aymée.

O gentill' ame, iſiant tant eſtimée, .

Qui te peurrá louer qu'en ſe tayſant ?

Car la parole eſt toujours reprimée,

gaand le ſubject ſurmonte le diſant. *

Ende van de voorneemſte Baroenen hebben

hun rolle geſpeelt in de ſpelen van de Konin

ginne van Navarre, zuſter van François den

eerſten, en Grootmoeder van den goedigh

ſten, verſtandighſten, en moedighſten der

F 5 Ko

* Gy kunt hier in een enge plaets aenſchouwen, dat

een ongemeeten ruimte door de faem vervult: wat

pen, wat arbeidt , wat tong vermag , wat plicht

vereiſcht ſtreefde de minnaer deezer minnaeres te bo

ven. 0 bevallige ziel, wie kan u naer waerde pry

zen, dan met ſtil te zwygen? daer uweroem zoo hoog

geſtegen is, want woorden ſchieten altoos te kort, e

wanneer de ſtof clen ſpreeker te hoog draeft.
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Koningen Henrik den Grooten van Vrank

ryk: den welken onlanx (o wee!) de hel

ons benydt, en de hemel thuis gehaalt

heeft. * . . v, - ..." - -

Heu pietas, heu priſca fides, invittaque bello

Dextera! non illiſe quiquam impume tuliſt

Obvius armato, ſeu cum pedes iret in hoſtem,

Seu ſpumantis equifoderet calcaribus armos. *

De Filoſoofen hebben aan deze konſte tydt

en vlydt welbeſteedt geacht. Ariſtoteles heeft

geen andere ſtoffe zoo naauw onderzocht,

zoo zinnelyk, zoo tentich gehandelt. Plu

tarchus en anderen pronken doorgaans hun

ſchriften met de bloemen der Poëten. Se

neca de wysheit der Romynen heeft zelf in

4 2 - 2 hun

• Naer vondels vertaeling:

O ſteun van 't vaderlant ?

Och overoude trou, en onverwowne hant /

Niet een zou hem vergeefs, wanneer hy's vyants

* barten

'Uit daegen quam in't velt, bejegenen en tarten,

Het zy te voet, het zy hy een ſchuimbekkend paert

Met ſcherpe ſpooren noopte. -
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hun gildt willen wezen, en de toveryen en

helſche wraakgierigheit van Medea in dat

treffelyk Treurſpel vervaat. Maar zoo verre,

niet te loopen, op dat ik al de andere dezes

eeuws geleerden voorby gaa, 't nieuwſ is

noch niet van 't Treurſpel, waarin de hoog

geleerde Daniel Heins de ſchaadelyke doodt

en hooggedachte deuchden onzes Prinſen en

verloſſers Willem van Naſſau-, uitbromt."

Ende wanneer my al deze onbekent eft ver

geten waaren, zoo mocht ik beſtaan met

den eenen naam en 't oordeel van U., o ooge

onzes Vaaderlands, Huig de Groote, , ,

-

. * - - - - - - - , ,

Quem quae tam laeta tulerunt ſaecula? *

- - - - - - - - - - - - - - -

Die al weet wat gy oefent, en al oefent

wat gy weet: die met de mogentheit uws

goddelyken verſtandts den weg opgewan

delt zynde, daar grooteTheologen ter nau

wer noodt doorgeraakt waaren, in Treur

ſpelen 't lyden des eerſten Adams, ende des

tweeden onzes Zalichmaakers zoo treffelyk,

zoo ſtichtelyk vertoont hebt: om, met een

waardigh, ende U. paſſende beſtaan, dege

ſcheurde Chriſtenheit, uit den ſtrydt des

haats in den ſtrydt der liefde te voeren:

wel

* Die door watgelukkige eeuwen is voortgebracht ?
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welke glory U. God gunne alzoo wel als gy

ze niemandt anders misgunt. In welker eere

dan de Poëzy t'allen tyde by de wyzen en

geleerden, by Vorſten, Volken en Staaten,

om haar leerlykheit, ſtichtelykheit, en ver

maakelykheit gehouden zy, is genoech be

wezen, en roepen 't noch de puinhopen der

weldiger gebouwen, getuigen 't de weini-

ge die van veele Theatren, Toonneelen en

Schouwplaatzen der Grieken en Romeynen,

de ſtormen der eeuwen blyven afſtaande.

Naa welker voorbeeldt, myn Heeren, gy lie

den, met goeden inzicht, den liefhebberen

dier konſte, en de vergaderingeuwergemeen-

te toegeleidt hebt deze plaatze,groot genoech

naa dat de tydt en zaaken toen ſtonden. Maar

naadien, door de zegeninge Gods, in onbe

grypelyke kortheit van tydt, de ſtaat dezer

ſtede 't hooft zulx heeft opgebeurt, dat zoo

wel de menichvuldigheit uwer burgeren een

rooter, als hun vernaamtheit by andere ſte

# een aanzienlyker en bequaamerToonneel

ſchynt te vorderen, 't welk men op onkoſte

lyker plaatze, met de waarde van dit, zoude

konnen oprechten, zoo hebben wy by deze

gelegenheit ons gevoelt bewegen,om Ulieder

jonſte tot zulx,teverwekken en aan te roepen.

De redenen waar mede deze konſte ſchynt

beſtreden te worden, kennen wy t'onwaar

digh om met antwoordt te bejegenen. Zy
treffen
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treffen ons nocht de zaake niet, dewyl zy

't alleenlyk op 't misbruik gemunt hebben.

't Welk gy lieden weet altoos zoo verre

van deze plaatze gebleven te wezen, dat

het, ook boven Ulieder hoope, met het

voordeel van den armen gelukt is. Daar

om, dewyl, met den opgank en vryheit

onzes Vaaderlands, verſcheide konſten en

wetenſchappen verrezen zynde, de Heylige

Poëzy ook in onze taale eerwaardelyk is

begonnen te verſchynen:

Oualis ubi Oceani perfuſus Lucifer unda

Extulit os ſacrum coelo tenebrasque reſolvit.*

Zoo verzoeken, bidden, en bezweeren

wy door haar heyligheit alle degeenen, die

zy goedt gekent heeft om eenigen adem

haares geeſts in te blaazen, dat zyde hemel

ſche vonken niet in der aſſche begraaven oft

verſterven laaten : maar met allen yver en

erkenteniſſe zorchvuldelyk opqueeken, in

hun borſt, tot dat het licht t'hunnen mon

de uitblinkende de gantſche wereldt door

ſtraale met de gloory van hen, en van de

plaat

* Gelyk de morgenſter, noch nat van de golven des

Oceaens, heeft zy het heilig hoofdt ten hemel opge

beurt, en de duiſterniſſen gebrooken.
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plaatze hunner geboorte. Opdat, gelykeer

tydts van zeven ſteden geſtreden is, om Ho

merus tot haar burger te hebben, alzoo in

'toekomenden tyde, alle geſlachten mogen

wenſchen om dit te hebben tot hun Vaa

derlandt.
- - - - - - - - - - - -
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Rede van Bewelkoomingdes

P R IN SE N,

In 't Jaar 163o.

Doorluchtigſte, Hooggeboore Vorſt, Genaadigſte Heer,

DN ven als dien goeden man ongewoon in

E zyn eerlyke armoede eenige vrienden,

tot trooſt oft gezelſchap, overzyn drempel

te zien koomen, naar etlyke daagen droef en

duiſter weders, door 't breken van delucht,

zyn hart, met den hemel, opengink, zulx hy

beſtondt zyner Huisvrouwe,toe te roepen,mé

vriendin, de Zon komt onsbezoeken; alzoo

gaat het, dit pas, der burgerye van Muiden:

de welke ziende, uwe Vorſt. Doorl. zich ver

waardigen om haar intreede, t'haarderpoorte

te doen, en deez' zoogering een plaats, met

haare jegenwoordigheit te verheerelyken,

d'een den anderen,als verovert vanblydſchap,

ſchynt toe te roepen, de Zon komt onsbezoe

ken. Want naa dat zy, in den voorleden Zoo

mer, niet alleen de wolken van dedreigemen

9 tCIl
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ten desvyands, maar zelfs van den rook zyner

brant ſtigtinge, voor hun oogen hebben zien

opgaan, en hunnen gebuurbodem door de

vlamme verwoeſten, wat kunnen zy, met

meerder vermaaklykheit aanſchouwen, als de

Zon, die zoo byſter een buy hun over 't hooft

hangende, door de genaade Gods, heeft afge

went, en doen verſtuiven, en gelyk een geile

zende Apollo dat bederfelyke vier door een

heilzame hitte verdreven? maar, gelyk de be

koorlykſte fruiten, gemeenlyk van worm oft

ander ongediert geſteken, en de menſchelyke

vreugden, Remmermeer, rondt te krygen zyn,

zoo en hebben zy, 't gevoelen hunner onver

mogenheit, nooit ſmartelyker gevonden, dan

nu, mits dat ze te leur ſtelt den yver hunner

genegenheit, om,met werken,uit te ſpreeken,

de grootheit van den lof, eer en dank, die zy,

in 't gemoedt, overtuigt worden,uwer Vorſt.

Doorl. ſchuldig te wezen. Eenen trooſt, niet

te min, hebben zy in dit verdriet. Dat zyn de

klaare proeven van genade, en goedertieren

heit, blinkende, als een ſchoon vergult, op de

bladeren, van den Lauwerkrans uwer over

winningen. Deze zoo Prinſſelyke deugden

(hoopenzy) zullen 't gehaldt hunner goedt

hartigheit, zoohoog en gunſtelyk waarderen,

, dat ongerekent blyve 't geen aan de daadt te

kort komt: volgende daarin, de voetſtappen

des hemels, die, de miltheit der wille, invol

doe
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ler

de

ſet

de

ºft
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doening, van de ſchaarsheit des vermogens

plagaan te nemen. Ende, opdit vertrouwen,

kuſſen zy, in allernedrigſten ootmoedt, de

ſtrydbaare en gezegende handt uwer Vorſtl.

Doorl. God biddende, dat zyne hoogſte Mt.

gedient zy, uwen vorſtelyken perſoon,enzyn

doorlugtig huis, in voorſpoedt, en gloorie
- 1

eeuwelyk te hanthaven. * -
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